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Liebe Eltern,

herzlichen Gliickwunsch zum Kauf eines Produktes der Zapf Creation AG. Wir empfehlen lhnen, vor der
ersten Verwendung des Produktes, die Gebrauchsanweisung genau durchzulesen und diese mit der
Verpackung aufzubewahren, falls Sie sie zu einem spéteren Zeitpunkt benétigen.

Bitte beachten Sie!
« Seien Sie sich stets der Aufsichtspflicht gegentiber Ihrem Kind bewusst.
« Das Spielzeug darf nur von Eltern zusammengebaut und gereinigt werden.

Hinweis iiber Batterien/Akkus

« Furvolle Leistungsfahigkeit und maximale Betriebszeit des Produkts empfehlen wir die Nutzung
von Alkali-Mangan (,Alkaline”) Batterien.

«  Setzen Sie nur den empfohlenen Batterietyp ein.

«  Der Batteriewechsel ist von Erwachsenen durchzufiihren.

« Setzen Sie die Batterien mit korrekter Polung (+ und -) ein.

« Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen oder alte und neue Batterien gleichzeitig.

« Anschlussklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

«  Wenn das Spielzeug ldngere Zeit nicht benutzt wird, schieben Sie den Schalter auf die ,OFF”
Position, um die Batterie-Lebensdauer zu erhéhen. Wir empfehlen auBBerdem, die Batterien zu
entfernen, um ein Auslaufen und eine Beschadigung des Produkts zu vermeiden.

« Verwenden Sie keinesfalls Akkus und herkémmliche Batterien gleichzeitig.

« Versuchen Sie nicht, Batterien wiederaufzuladen.

« Leere Batterien sind aus dem Spielzeug zu entnehmen und gehéren in die entsprechende
Sondermiill-Sammlung.

« Sollte etwas Feuchtigkeit in das Batteriefach eingedrungen sein, bitte mit einem Tuch trocknen.

«  Akkus mussen fiir den Ladevorgang aus dem Spielzeug entfernt werden.

« Das Wiederaufladen von Akkus darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen durchgefihrt werden.

« Batterien nicht ins Feuer werfen, da sie auslaufen oder explodieren kénnen.

Vorbereitung:
Die mitgelieferten Batterien sind nur fiir die Demonstration im Handel vorgesehen. Bitte tauschen
Sie die Batterien, falls notwendig, vor dem ersten Gebrauch aus. Ein Erwachsener muss die Batterien
folgendermallen einlegen:

1. Stellen Sie den ON/OFF Schalter auf OFF. (Fig.1)

2. Mit einem Schraubenzieher den Deckel des Batteriefaches entfernen. (Fig.1)

3. 3X1.5V AAA(LRO3) Batterie einlegen. Achten Sie dabei auf die korrekte Ausrichtung

der Pole. (Fig.2)
4. Verschrauben Sie den Deckel des Batteriefaches wieder sorgfaltig. (Fig.1)
5. Stellen Sie den ON/OFF-Schalter auf ON.

Funktionen:

1. Driicken Sie mindestens 2 Sekunden auf den Bauch der Puppe, um die Atem- und Herzgerausche
zu starten. Die Gerdusche haben eine beruhigende, behiitende Wirkung und kénnen Kindern beim
Einschlafen helfen. Gerdusche: 20 Minuten. (Fig.A)

2. Wenn Sie die Gerdusche vorzeitig abbrechen méchten, driicken Sie nochmals fiir 4 Sekunden auf
den Bauch der Puppe. (Fig.C)

3. Sie kénnen die Lautstarke der Gerausche nach Wunsch kontrollieren. Offnen Sie dazu den
Klettverschluss am Ruicken der Puppe und holen Sie das Soundmodul heraus. Durch mehrfaches
Driicken der + oder - Tasten konnen Sie die Lautstarke stufenweise lauter bzw. leiser einstellen. Die
Puppe hat 8 Lautstarkepositionen. Bitte beachten Sie, dass die Soundfunktion mit einer Memory-
Einstellung ausgestattet ist, so dass sich die Lautstarke beim Ein- oder Ausschalten nicht verandert.
Beim Batteriewechsel kann es zu einer Riicksetzung auf die Grundeinstellung kommen. Bitte
priifen Sie daher nach dem Batteriewechsel die Laustarke und nehmen Sie gegebenenfalls eine
neue Einstellung vor. (Fig.B)



Empfehlung:

Die gesamte Laufzeit der Soundfunktion bis zum nachsten Aufladen der Akkus oder bis zum nachsten
Batteriewechsel kann verlangert werden, wenn qualitativ hochwertige Batterien oder Akkus verwendet
werden.

Entsorgung nach WEEE (Richtlinie iiber Elektro - und Elektronik -Altgerite):

Alle Produkte, die mit dem Symbol der,, durchgestrichenen Mulltonne” gekennzeichnet sind, diirfen
nicht zum Hausmiill gegeben werden. Sie miissen getrennt gesammelt werden. Die Kommunen
haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen Altgerdte aus privaten Haushalten kostenfrei
entgegengenommen werden. Bei unsachgemdfer Entsorgung konnen geféhrliche Stoffe aus Elektro-
und Elektronikgeraten in die Umwelt gelangen.

Dear parents,

Congratulations on your purchase of a Zapf Creation AG product. Before using the product for the first
time, we recommend you carefully read the instruction manual and keep it stored with the packaging in
case you might need it later.

Please note
« Beaware of supervising your child.
« Theitem must only be set up and cleaned by adults.

All about batteries/rechargeable batteries:

« Use alkaline batteries for best performance and longer life.

« Use only the battery type recommended for the unit.

« Batteries must only be replaced by an adult.

« Insert batteries with the correct polarity (+ and -).

- Do not mix different types of batteries or old and new batteries.

« The supply terminals are not to be short-circuited.

« Do not mix rechargeable and non-rechargeable batteries.

« Do not recharge non-rechargeable batteries.

« Rechargeable batteries are to be removed from the toy before charging.

« Rechargeable batteries are to be recharged only under adult supervision.

« When the product is not used for an extended time, switch button to “OFF” position for longer
battery life time. We also recommend removing batteries to prevent possible leakage and damage
to the unit.

« If moisture gets into the battery compartment, dry with a cloth.

« Exhausted batteries are to be removed from the toy and taken to a special waste collection point.

« Do not throw batteries into a fire as they may explode or leak.

Preparation
Included Batteries are only intended to use for demonstration at retail. If necessary, please exchange the
batteries before using the product for the first time. Insertion of batteries should be done by an adult as
follows:

1. Set the switch on the battery compartment to “OFF". (Fig.1)

2. Use a screwdriver to open the battery compartment. (Fig.1)

3. Insertthe 3X1.5V AAA(LRO3) batteries. Please check if the polarity is correct. (Fig.2)

4. Screw the cover of the battery compartment back on again. (Fig.1)

5. Set the switch on the battery compartment to “ON".

Functions:

1. Push on the doll’s tummy for at least 2 seconds to start the breathing and heartbeat sounds. The
sounds have a comforting, soothing effect and can help children to fall asleep. Duration of the
sounds: 20 minutes. (Fig.A)
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2. To stop the sounds ahead of time, press the doll’s tummy again for at least 4 seconds. (Fig. C)

3. To adjust the sound volume, open the velcro on the back of the doll and take out the sound
module. By pressing the + button for higher volume levels or the - button for lower volume levels,
you can adjust the volume to the preferred level. There are 8 volume levels. Please note that the
sound function is equipped with a memory setting so that the chosen volume levels remain
unchanged when using the ON/OFF switch. It is however possible that the volume changes to the
original setting when batteries are changed. Please therefore check the volume level after each
battery change and adjust it if necessary. (Fig.B)

Recommendation:
To enhance the run time of the sound function until the battery needs to be exchanged or the accus
need to be recharged, we recommend using high quality batteries of accus.

Disposal according to WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive)

All products marked with a crossed out wheeled bin cannot be disposed of in unsorted municipal waste.
Their collection must be done separately. Return and collection systems in Europe should be organized
by collection and recycling organizations. WEEE-products can be disposed of free of charge at the
appropriate collection points. The reason for this is to protect the environment and human health due to
the potential effects of the presence of hazardous substances in electrical and electronic equipment.

Beste ouders,

wij feliciteren u met uw aankoop van een product van Zapf Creation AG. Wij raden u aan om deze
gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen voordat u het product voor het eerst gebruikt en samen met de
verpakking te bewaren.

Letop:
« Houd altijd toezicht op uw kind.
« Het product mag alleen door volwassenen worden voorbereid en gereinigd.

Alles over batterijen/oplaadbare batterijen

«  Gebruik alkalinebatterijen voor betere en langere prestaties.

«  Gebruik uitsluitend batterijen van het aanbevolen type.

- Batterijen dienen te worden vervangen door een volwassene.

« Let op de polariteit bij het plaatsen van batterijen (+en -).

«  Gebruik geen verschillende soorten, of nieuwe en oude, batterijen samen.

« Pas op voor kortsluiting, maak geen contact tussen beide polen.

« Zetde schakelaar op OFF (uit) als het speelgoed langere tijd niet wordt gebruikt om
batterijvermogen te sparen. Wij raden u ook aan de batterijen eruit te halen om lekkende
batterijen en schade aan het speelgoed te voorkomen.

«  Gebruik geen oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen samen.

« Laad niet-oplaadbare batterijen niet weer op.

« Verwijder lege batterijen uit het speelgoed en breng ze naar een inzamelpunt voor klein chemisch
afval.

« Houd batterijen uit de buurt van vuur; ze kunnen lekken of exploderen.

« Indien er water in het batterijvak komt, droog het dan met een handdoek.

« Verwijder oplaadbare batterijen uit het speelgoed voordat ze worden opgeladen.

« Oplaadbare batterijen mogen enkel worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.

Voorbereiden

De batterijen dienen door een volwassene te worden geplaatst. Ga als volgt te werk:
1. Zet de schakelaar op het batterijvak op ‘OFF’ (uit). (Fig.1)
2. Draai met een schroevendraaier de schroef los om de deksel van het batterijvak te openen.(Fig.1)
3. Plaats 3X1.5V AAA(LRO3) batterije. Zorg ervoor dat (+) en (-) in de juiste richting wijzen.(Fig.2)



4. Doe de deksel van het batterijvak er weer op en draai de schroef vast. (Fig.1)
5. Zetde schakelaar op het batterijvak op ‘ON’ (aan).

Functies:

1. Druk minstens 2 seconden op de buik van de pop om de adem- en hartgeluiden te starten. De
geluiden hebben een kalmerend, behoedend effect en kunnen de kinderen helpen goed in slaap
te vallen. Geluidsduur: 20 minuten. (Afb. A)

2. Als u het geluid voortijdig wilt stoppen, drukt u nogmaals gedurende 4 seconden op de buik van
de pop. (Afb. C)

3. U kunt het volume van het geluid naar wens instellen. Open het klittenband aan de achterkant
van de pop en haal de soundmodule eruit. Door meermaals op de knoppen + of - aan de
module te drukken, kunt u het volume stapsgewijs harder of zachter instellen. De pop heeft 8
volumestanden. Let op: de soundfunctie heeft een memory-instelling, waardoor het volumeniveau
bij het in- of uitschakelen niet verandert. Het vervangen van de batterijen kan een reset naar
de standaardinstellingen veroorzaken. Controleer daarom het volume na het vervangen van de
batterijen en stel dit, indien nodig, opnieuw in. (Afb. B)

Advies:
De totale looptijd van de soundfunctie tot het opladen van de accu’s of het vervangen van de batterijen
kan worden verlengd indien u (oplaadbare) batterijen van hoge kwaliteit gebruikt.

Weggooien volgens WEEE (Richtlijnen met betrekking tot oude elektrische en elektronische
toestellen)

Alle producten die het teken van een doorgestreepte vuilnisbak hebben, mogen niet meer worden
meegegeven met ongesorteerd huisvuil. Het moet gescheiden worden ingezameld. De recycling
organisaties hebben hiervoor verzamelplaatsen ingericht waar oude toestellen uit private huishoudens
gratis worden aangenomen.

Als men deze toestellen niet op de juiste manier weggooit, kunnen gevaarlijke stoffen uit elektrische en
elektronische toestellen in het milieu terechtkomen.

Chers Parents,
nous vous félicitons pour I'achat d’'un produit de Zapf Creation AG. Nous vous conseillons de lire
attentivement cette notice avant la premiére utilisation et de la conserver avec I'emballage.

A noter
« Votre enfant doit rester sous votre surveillance.
« Larticle doit étre paramétré et lavé par un adulte.

A propos des piles / batteries rechargeables
Utiliser des piles alcalines pour une meilleure performance et une durée de vie plus longue.

« Utiliser uniquement le type de piles recommandé pour le produit.

« Les piles doivent étre remplacées uniquement par un adulte.

« Insérer les piles selon la polarité correcte (+ et -).

« Ne pas mélanger différentes sortes de piles ou des anciennes piles avec des neuves.

« Ne pas court-circuiter les piles.

« Lorsque le produit n'est pas utilise pendant une longue période, tourner le bouton sur la position
“OFF" pour une durée de vie plus longue des piles. Nous recommandons également de retirer les
piles afin de prévenir toute fuite éventuelle qui pourrait endommager le produit.

« Ne pas mélanger les piles rechargeables et les piles non rechargeables.

« Ne pas des recharger des piles non rechargeables.

« Les piles usées doivent étre retirées du jouet et déposées dans un point de collecte prévu a cet
effet.

« Conservez les piles loin d'une source de chaleur car elles pourraient fondre ou exploser.

« Side l'eau rentre dans le compartiment a piles, le sécher avec un tissu sec.
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« Les piles rechargeables doivent étre retirées du jouet avant d'étre rechargées.
« Les piles rechargeables doivent étre rechargées uniquement sous la surveillance d'un adulte.

Installation
Les piles doivent étre installées uniquement par un adulte comme ce qui suit:
1. Mettre le bouton situé sur le compartiment des piles sur “OFF”. (Fig.1)
2. Utilisez un tournevis pour ouvrir le compartiment des piles. (Fig.1)
3. Insérer 3X1.5V AAA(LRO3) pile. Vérifiez si la polarité est bien respectée. (Fig.2)
4. Revissez le couvercle du compartiment a piles. (Fig.1)
5. Mettre le bouton situé sur le compartiment des piles sur “ON".

Fonctions :

1. Pour lancer les battements du cceur et la respiration, appuyez au moins 2 secondes sur le ventre
de la poupée. Ces sons, aussi apaisants que rassurants, peuvent favoriser | ‘endormissement des
enfants. Temps de fonctionnement : 20 minutes. (Fig. A)

2. Pour arréter manuellement la diffusion des battements du cceur et de la respiration, appuyez au
moins 4 secondes sur le ventre de la poupée. (Fig. C)

3. Vous pouvez régler le volume a volonté. Pour ce faire, ouvrez la fermeture a scratch dans le dos de
la poupée et retirez-en le module sonore. Pour augmenter ou réduire le volume, appuyez plusieurs
fois sur les touches + et - du module. La graduation du volume de la poupée a 8 niveaux possibles.
Veuillez noter que le son a une fonction mémoire et qu'en démarrant ou en arrétant la poupée,
le niveau sonore n'est pas modifié. Lors du changement des piles, il est possible que la poupée se
remette automatiquement aux parametres par défaut. Veuillez donc contréler le volume sonore
aprés avoir changé les piles et, si nécessaire, rétablir vos paramétres. (Fig. B)

Conseils :
en utilisant des piles (rechargeables ou non) de qualité, vous pouvez accroitre la durée d'utilisation de la
fonction sonore par pile.

Elimination selon la WEEE (directive sur les appareils électriques et électroniques usagés)
Tous les produits portant un pictogramme représentant une poubelle barrée ne doivent pas étre
éliminés avec les ordures ménageéres. Ils doivent étre triés. Les organisations de recyclage ont mis en
places des points de collecte adaptés pour 'élimination gratuite des appareils domestiques usagés.
En cas d’élimination inappropriée, des substances nocives provenant des appareils électriques et
électroniques peuvent se disperser dans l'environnement.

Queridos padres,

Felicidades y gracias por haber comprado un producto de Zapf Creation AG. Le recomendamos que
lea con cuidado estas instrucciones de uso antes de utilizarlo por primera vez y que las guarde junto al
embalaje para futuras referencias.

Por favor tener en cuenta:
« Por favor, supervise a su hijo/a en todo momento
« Lalimpiezay montaje del producto deberia ser realizada sélo por adultos.

Sobre las pilas/pilas recargables
« Utilice pilas alcalinas para un mejor rendimiento y una vida mas larga.
« Utilice sélo el tipo de pilas recomendado para la unidad.
« Las pilas deben ser cambiarlas por un adulto.
« Coloque las pilas con la polaridad correcta (+y -).
« No mezcle pilas nuevas y usadas.
«No haga corto circuito en las pilas.
« Ponga el interruptor en la posicién “OFF” cuando no vaya a utilizar el producto por un largo
periodo de tiempo, para una vida mas larga de las pilas. Se recomienda extraer las pilas para evitar
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que derramen el liquido corrosivo y dafen la unidad.
« No mezcle pilas recargables y no recargables.
«  Norecargue las pilas no recargables.
« Las pilas descargadas deben retirarse del juguete y ser llevadas a un punto de reciclaje habilitado.
« Mantenga las pilas alejadas del fuego o fuente de calor para evitar su explosion.
« Sientraagua en el compartimento de las pilas, séquelo con un trapo.
« Las pilas recargables han de ser extraidas del juguete antes de ser recargadas.
« Las pilas recargables han de ser cargadas solo bajo la supervision de un adulto.

Puesta en funcionamiento

Las pilas deben ser sustituidas por un adulto, del siguiente modo:
1. Coloque el interruptor de ON/OFF en la posicion “OFF”. (Fig.1)
2. Utilice un destornillador para abrir el compartimento de las pilas. (Fig.1)
3. Introduzca las pilas 3X1.5V AAA(LRO3). Por favor, asegurese de que la polaridad es correcta. (Fig. 2)
4. Coloque de nuevo la tapa del compartimento de las pilas con la ayuda del destornillador. (Fig.1)
5. Coloque el interruptor de OFF en la posicién “ON".

Funciones:

1. Presione durante al menos 2 segundos la tripita del muieco para que empiecen los ruidos de
respiracion y latido del corazdn. Los ruidos tienen un efecto tranquilizador y protector, y pueden
ayudar a que los nifios se queden dormidos. Duracién de los ruidos: 20 minutos. (Fig. A)

2. Sidesea interrumpir los ruidos antes de tiempo, presione de nuevo durante 4 segundos la tripita
del muneco. (Fig. C)

3. Puede controlar el volumen de los ruidos como desee. Para ello, abra el cierre de velcro en la
espalda del mufieco y extraiga el médulo de sonido. Pulsando varias veces las teclas + o - puede
ajustar el volumen gradualmente subiéndolo o bajéndolo. El mufieco tiene 8 posiciones de
volumen. Tenga en cuenta que la funcién de sonido dispone de un ajuste de memoria para que
el volumen no varie al encender o apagar. Al cambiar las pilas puede que se restablezca el ajuste
inicial. Por ello, compruebe el volumen tras cambiar las pilas y, en caso necesario, realice un nuevo
ajuste. (Fig. B)

Recomendacion:
La duracién total de la funcién de sonido hasta la siguiente recarga o hasta el proximo cambio de las
pilas puede prolongarse si se utilizan pilas o pilas recargables de alta calidad.

Eliminacién de residuos segtin la RAEE (Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos) El simbolo de un cubo de basura tachado en los productos indica que estos productos

no se pueden desechar junto con los residuos domésticos. Se deben recolectar por separado. Las
organizaciones de reciclaje han establecido para ello puntos de recogida en los que se pueden depositar
de manera gratuita estos aparatos procedentes de cada hogar. En caso de eliminacién indebida, podrian
verterse sustancias peligrosas procedentes de los aparatos eléctricos y electronicos.

Caros pais,
Agradecemos a compra de um produto da Zapf Creation AG. Recomendamos que leiam com todo o
cuidado estas instrugdes antes da primeira utilizacao, e que as guardem juntamente com a embalagem.

Tenha em conta o seguinte
« Acrianga deve brincar sob a supervisao de um adulto.
« Oartigo s6 pode ser ajustado e limpo por adultos.

Avisos sobre pilhas:
« Usar sempre pilhas alcalinas.
« Usar apenas pilhas do mesmo tipo ou equivalentes as recomendadas.

9



«  As pilhas devem ser substituidas sob supervisao de um adulto.

« Colocar as pilhas de acordo com as polaridades (+/-).

«Nao misturar pilhas usadas com novas ou de tipos diferentes.

- Evitar os curto-circuitos com os terminais de corrente.

« Para prolongar a duracdo das pilhas, colocar o botao em “OFF” sempre que o produto néo for
utilizado por um longo periodo de tempo. Também recomendamos que as pilhas sejam retiradas
para evitar que derramem liquido corrosivo e danifiquem a unidade.

« Nao misturar pilhas recarregaveis com pilhas ndo-recarregaveis.

« Nao tentar recarregar pilhas nao-recarregaveis.

« Retirar as pilhas gastas do brinquedo e deité-las fora nos locais apropriados.

« Nao deitar as pilhas no fogo pois podem explodir.

- Seentrar 4gua no compartimento das pilhas, secar com um pano.

«  As pilhas recarregaveis devem ser retiradas do brinquedo, antes de carregadas.

« As pilhas recarregéveis devem ser carregadas sob supervisao de um adulto.

Preparagao

A colocagao das pilhas deve ser efectuada por um adulto da seguinte maneira:
1. Colocar o botdo no compartimento das pilhas em “OFF”. (Fig.1)
2. Desaparafusar a tampa do compartimento. (Fig.1)
3. Inseriras 3X1.5V AAA(LRO3) pilhas, de acordo com as polaridades. (Fig.2)
4. Aparafusar a tampa do compartimento. (Fig.1)
5. Colocar o botao no compartimento das pilhas em “ON".

Fungoes:

1. Pressione a barriga da boneca durante, pelo menos, 2 segundos, para iniciar os ruidos de
respiragao e batimento cardiaco. Os ruidos tém uma agao calmante e reconfortante e podem
ajudar as criangas a adormecer. Duragéo dos ruidos: 20 minutos. (Fig. A)

2. Sedesejar parar os ruidos antes deste periodo, volte a pressionar durante 4 segundos a barriga da
boneca. (Fig. C)

3. Pode ajustar o volume dos ruidos conforme desejado. Para isso, abra o fecho adesivo na parte
de trés da boneca e retire o médulo de som para fora. Premindo repetidamente os botoes +
ou - pode aumentar ou diminuir o volume progressivamente. A boneca tem 8 niveis de volume.
Tenha em atengdo que a fungao de som possui uma memoria, por isso o volume ndo se altera ao
ligar ou desligar. Ao substituir a pilha podem ser repostas as configuragdes originais. Por isso, apos
substituir a pilha, verifique o volume e, se necessario, volte a ajustar. (Fig. B)

Recomendagao:
se utilizar pilhas ou baterias de qualidade é possivel prolongar o tempo total da fungao de som até
recarregar as pilhas ou até a proxima substituicao de pilhas.

Elimina¢ao em conformidade com a WEEE (Directiva relativa a aparelhos eléctricos e
electrénicos usados):

Todos os produtos que contenham o simbolo de um contentor de lixo com um traco por cima néo
podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Tém de ser recolhidos em separado. As
autoridades responsaveis criaram pontos de recolha para o efeito, nos quais os aparelhos usados podem
ser entregues gratuitamente. No caso de eliminagdo incorrecta, podem ser libertados para o meio
ambiente materiais prejudiciais provenientes de aparelhos eléctricos e electrénicos.

Cari genitori,
ci congratuliamo con voi per I'acquisto di un prodotto della Zapf Creation AG. Vi consigliamo di leggere
attentamente il presente manuale prima dell'uso e di conservarlo con cura insieme all'imballo.



Attenzione:

Non perdete mai di vista il vostro bambino durante il gioco.
La vasca puo essere montato e pulito solo dai genitori.

Batterie/batterie ricaricabili

Utilizzare batterie alcaline per garantire la migliore performance e un ciclo di vita pit lungo.
Utilizzare esclusivamente le batterie raccomandate per l'unita.

Le batterie devono essere sostituite solo da adulti.

Inserire le batterie con la polarita corretta (+ e -).

Non utilizzare insieme batterie nuove e batterie usate.

Non cortocircuitare le batterie.

Quando lo scooter non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, commutare il pulsante
nella posizione OFF per allungare in modo significativo il ciclo di vita della batteria. Si raccomanda
inoltre di rimuovere le batterie al fine di prevenire possibili perdite che danneggerebbero I'unita.
Non utilizzare insieme batterie ricaricabili e non ricaricabili.

Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili.

Le batterie esauste devono essere rimosse dal gioco e inviate a uno specifico punto di raccolta per
rifiuti speciali.

Tenere le batterie lontano dal fuoco altrimenti potrebbero avere delle perdite o esplodere

Se penetra acqua nel vano batterie, asciugarlo con un panno.

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal gioco prima della carica.

Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la supervisione di un adulto.

Preparazione
Linstallazione delle batterie deve essere effettuato da un adulto come segue:

1.

Posizionare l'interruttore del comparto batterie su OFF. (Fig.1)

2. Usando un cacciavite aprire il comparto batterie. (Fig.1)

3. Inserire 3X1.5V AAA(LRO3) le batterie con la polarita corretta (+ e -). (Fig.2)

4. Riavvitare il comparto batterie. (Fig.1)

5. Posizionare l'interruttore del comparto batterie su ON

Funzioni:

1. Tenere premuta per almeno 2 secondi la pancia della bambola per attivare il suono della
respirazione e del battito cardiaco. Questi suoni hanno un effetto calmante e protettivo e possono
aiutare i bambini ad addormentarsi. Durata dell'emissione sonora: 20 minuti. (Fig. A)

2. Sesidesidera interrompere anticipatamente l'emissione dei suoni, tenere nuovamente premuta
per 4 secondi la pancia della bambola. (Fig. C)

3. Epossibile controllare a piacimento il volume dei suoni. A tale scopo, aprire il velcro sulla schiena
della bambola ed estrarre il modulo sonoro. Premendo ripetutamente i tasti + o — & possibile
aumentare o diminuire gradualmente il volume. Il dispositivo della bambola ha 8 livelli sonori.

Si osservi che la funzione sonora e dotata di unimpostazione di memoria, per cui il volume resta
immutato all'accensione e allo spegnimento del dispositivo. Quando si sostituiscono le batterie
puo verificarsi il reset all'impostazione di fabbrica. Dopo la sostituzione delle batterie, verificare
pertanto il volume e, se necessario, reimpostarlo. (Fig. B)

Suggerimento:

E possibile prolungare la durata della funzione sonora fino al prossimo caricamento o fino alla prossima
sostituzione delle batterie utilizzando batterie o accumulatori di qualita.

INFORMAZIONI AGLI UTENTI

ai sensi dell’art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 “Attuazione delle Direttive 2002/95/CE,
2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell'uso disostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei ri uti”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla ne della

propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri riuti. L'utente dovra, pertanto, conferire

I'apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a ne vita agli idonei centri di raccolta
di—erenziata dei riuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento
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dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L'adeguata raccolta
di-erenziata per I'avvio successivo dell'apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo
smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili e-etti negativi sull'ambiente e
sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui & composta 'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo
del prodotto da parte dell’'utente comporta I'applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n.
152/2006 (parte 4 art.255)

Hyvit vanhemmat,

onnittelemme Zapf Creation AG tuotteen ostosta. Suosittelemme taman kayttohjeen huolellista
lukemista lapsen kanssa ennen ensimmaista kdyttdonottoa ja ohjeen sailyttamista yhdessa pakkauksen
kanssa.

Ota huomioon:
«  Suosittelemme aikuisen valvontaa.
« Vain aikuiset saavat asettaa ja puhdistaa lelun.

Tietoa paristoista
- Kayta alkaliparistoja paremman tehon ja kdyttoidn vuoksi.
- Kayta vain suositeltuja paristoja.
« Aikuisen tulee asentaa paristot.
« Aseta paristot niiden oikea napaisuus (+ ja -) huomioiden.

Al4 sekoita keskenaan erityyppisia tai uusia ja vanhoja paristoja.

- Ala oikosulje paristoja.

-+ Kun laitetta ei kdyteta pitkdan aikaan, siirra virtakatkaisin POIS PAALTA("OFF")-asentoon
paristojen sdastamiseksi. On myds suositeltavaa poistaa paristot laitteesta vuotojen ja vaurioiden
valttamiseksi.

- Ala sekoita keskenaan uudelleen ladattavia paristoja ja paristoja, joita ei voi ladata.

- Paristoja, joita ei voi ladata, ei saa ladata.

- Tyhjentyneet paristot tulee poistaa laitteesta ja kierrattad asianmukaisesti.

- Paristoja ei saa heittaa tuleen vuotamis- ja rajahdysvaaran takia.

« Jos vettd padsee paristokoteloon, kuivaa paristokotelo kuivalla pyyhkeella.

« Uudelleen ladattavat paristot tulee poistaa laitteesta ennen lataamista.

« Uudelleen ladattavat paristot tulee ladata vain aikuisen valvonnassa.

Valmistelut
1. Laita paristokotelon kytkin POIS PAALTA("OFF") asentoon. (Fig.1)
2. Kéyta ruuvimeisselid paristokotelon avaamiseen. (Fig.1)
3. Asenna 3X1.5V AAA(LRO3) paristot oikeanapaisuudet huomioiden. (Fig.2)
4. Kiinnitd paristokotelon kansi takaisin ruuvimeisselilla. (Fig.1)
5. Laita paristokotelon kytkin PAALLE("ON") asentoon.

Toiminnot:
1. Paina nuken vatsaa vihintadn 2 sekunnin ajan kdynnistadksesi hengitys- ja sydanaanet. Aanilla
on rauhoittava, suojaavan tunteen antava vaikutus ja ne auttavat lapsia nukahtamaan. Adnien
kestoaika: 20 minuuttia. (Kuva A)
dyttad aanet ennenaikaisesti, paina nuken vatsaa uudelleen 4 sekunnin ajan. (Kuva C)
dnenvoimakkuuden halutulle tasolle. Tama tapahtuu avaamalla tarranauha nuken
seldssa ja ottamalla &animoduuli ulos sdatéd varten. Adnenvoimakkuutta voi kasvattaa ja pienentaa
askel kerrallaan painamalla painikkeita + tai -. Mahdollisia voimakkuustasoja on 8. Huomaa, etté
4anitoiminnon asetus voidaan tallentaa muistiin, jolloin &@nenvoimakkuus ei muutu, kun virta
kytketaan paalle tai pois paalta. Kun paristo vaihdetaan, voimakkuus voi palautua perusasetukseen.
Tarkasta taman vuoksi danenvoimakkuus pariston vaihtamisen jélkeen ja saada d@nenvoimakkuus
tarvittaessa uudelleen. (Kuva B)
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Suositus:
Yhden pariston tai akun varauksen avulla kdytettavissd olevaa kdyttdaikaa voi pidentda huomattavasti
kayttamalla korkealaatuisia paristoja tai akkuja.

WEEE: (direktiivi sahko- ja elektroniikkalai ) I ami

Tuotteita, jotka on merkitty yliruksatulla roskakorilla, ei saa enaé laittaa Iajlttelemattomaan
kotitalousjatteeseen. Ne on havitettdva erikseen. Kierratysjarjestelmissé on osoitettu kerdyspaikat, joissa
otetaan vastaan yksityisten kotitalouksien vanhat laitteet maksutta. Jos laitteita ei haviteta oikein, sahko-
ja elektroniikka laitteista voi joutua vaarallisia aineita ymparistoon.

Kjeere foreldre,
Gratulerer med kjop av ett av Zapf Creation AGs produkter. Ber vi dere lese denne bruksanvisningen for
leken tas i bruk ferste gang. Oppbevar den sammen med emballasjen.

OBS:
« Hatilsyn med barnet.
« Leken skal utelukkende monteres og rengjeres av voksne.

Vedr. batterier/oppladbare batterier

« Bruk alkaliske batterier for best resultat og lengre levetid.

«  Bruk kun den type batterier som er anbefalt for produktet.

- Batterier ber settes i av en voksen.

« Settinn batteriene med riktig polaritet (+ og - ).

« lkke bland gamle og nye batterier eller forskjellige batterityper.

«  Ikke kortslutt batteriet.

«  Nar produktet ikke blir brukt over lengre tid, skyves bryteren over pa “OFF” for a spare pa
batteriene. Vi anbefaler ogsa 4 flerne batteriene for a forhindre mulig lekkasje og skade pa
produktet.

« lkke bland oppladbare og ikke-oppladbare batterier.

« Ikke forsgk a lade batterier som ikke er oppladbare.

«  Utslitte batterier skal fiernes fra leken og kastes i mottak for spesialavfall.

« Hold batteriene unna apen ild fordi de kan lekke eller eksplodere.

«  Tork batterirommet med en torr klut, dersom det skulle trenge fuktighet inn i batterirommet.

« Oppladbare batterier skal fiernes fra leken innen de lades.

« Oppladbare batterier ma bare lades under tilsyn av en voksen.

Forberedelse
Innsetting av batterier bor foretas av en voksen pa falgende mate:
1. Skyv bryteren pa batterirommet over pa "OFF". (Fig.1)
2. Bruk en skrutrekker til 8 dpne batterirommet. (Fig.1)
3. Setti 3X1.5V AAA(LRO3) batteriene. Vennligst sjekk at de vender riktig. (Fig.2)
4. Skru dekselet pa batterirommet igjen. (Fig.1)
5. Skyv bryteren pa batterirommet over pa "ON’".

Funksjoner:
1. Trykk pa dukkens mage i minst 2 sekunder for & starte puste- og hjertelydene. Lydene har en
beroligende og beskyttende effekt og kan hjelpe barn med a sovne. Lydenes varighet: 20 minutter.
(Fig.A)

. Hvis du vil avbryte lydene tidligere, trykk pa dukkens mage igjen og hold 4 sekunder. (Fig.C)

. Dukan tilpasse volumet av lydene som ensket. For a gjere dette dpner du borrelésen pa baksiden
av dukken og tar ut lydmodulen. Ved & trykke pa knappen + eller - kan du gradvis justere volumet
hoyere eller lavere. Dukken har 8 volumposisjoner. Veer oppmerksom pa at lydfunksjonen er utstyrt
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med en minneinnstilling, slik at volumet ikke endres nar den slas pa eller av. Ved bytte av batteri
kan det hende at lyden blir tilbakestilt til grunninnstillingen. Kontroller derfor volumet etter at du
har skiftet ut batteriene, og foreta en ny justering om nedvendig. (Fig.B)

Anbefaling:
Bruk batterier av hoy kvalitet eller oppladbare batterier slik at driftstiden av lydfunksjonen til neste
oppladning eller bytte forlenges.

WEEE, infor for alle europeiske forbrukere.

Alle produkter som er markerte med en gjennomstreket sgppeltenne far ikke lenger tilfores det
usorterte husholdningsseppelet. De mé samles separat. Retur- og samlesystemer i Europa ber
organiseres av samle- og recyclingorganisasjoner. WEEE produkter kan kastes gratis pa de egnede
samlestedene. Grunnen for dette er beskyttelsen av miljoet mot potensielle skader pga. farlige
substanser i elektro- og elektronikkapparater.

Bésta foraldrar,

Vi gratulerar er till kopet av en produkt fran Zapf Creation AG. Vi recommenderar att ni innan hasten
anvands for forsta gangen noggrant laser igenom denna bruksanvisning och sedan forvarar den
tillsammans med férpackningen.

Observera:
« Hall barn under uppsyn.
« Endast fordldrarna fér sétta ihop och rengéra denna leksak.

Iaddni I

Infor ion om batterier/upp batterier

« Anvénd alkaliska batterier for bésta prestanda och langre héllbarhet.

« Anvénd endast de batterier som rekommenderas.

- Batterierna ska sattas i eller bytas av en vuxen.

« Vand + och - at ratt hall.

« Blanda inte olika typer av batterier eller gamla och nya batterier.

«  Kortslut inte batterierna.

«  Om produkten inte ska anvandas under en langre tid, flytta knappen till OFF (av) for att bevara
batteriernas livslangd. Vi rekommendera ocksa att batterierna tas ut, for att forhindra lackage och
skador pa enheten.

« Blanda inte uppladdningsbara och icke uppladdningsbara batterier.

« Ladda inte batterier som inte ar uppladdningsbara.

« Tomma batterier ska tas ut fran leksaken och slédngas i en batteriholk eller pa en
atervinningscentral.

« Hall batterierna borta fran eld, da de kan ldcka eller explodera.

« Torka med en trasa om lite fukt skulle ha tréngt in i batterifacket.

« Uppladdningsbara batterier ska tas ut fran leksaken innan laddning.

« Uppladdningsbara batterier ska endast laddas under uppsikt av en vuxen.

Forberedelser
Batterierna bor séttas i av en vuxen péa foljande satt:
1. Flytta brytaren pa batterirummet till "OFF”. (Fig.1)
2. Oppna batterirummet med en skruvmejsel. (Fig.1)
3. Satti 3X1.5V AAA(LRO3) batterier. Se till att + och — &r vanda at ratt hall. (Fig.2)
4. Sténg batterilocket igen. (Fig.1)
5. Flytta brytaren pa batterirummet till "ON".



Funktioner:
1. Tryck pa dockans mage i minst 2 sekunder for att starta andnings- och hjartljud. Ljudet har en
lugnande, beskyddande effekt och kan hjélpa barn att somna. Ljudets varaktighet: 20 minuter. (fig.

A

. Om du vill avbryta ljudet tidigare, tryck dnnu en géng pé dockans mage i 4 sekunder. (fig. C)

. Dukan styra ljudvolymen efter 6nskemal. For att gora detta, 6ppna kardborrbandet pa baksidan
av dockan och ta ut ljudmodulen. Genom att trycka flera gdnger pa knapparna + eller - kan
du justera volymen gradvis hogre eller lagre. Dockan har 8 volympositioner. Observera att
ljudfunktionen ar utrustad med en minnesinstéllning sa att volymen inte d@ndras vid paslagning
eller avstangning. Vid batteribyte kan en &terstéllning till grundstaliningen ske. Kontrollera darfor
volymnivén efter att batteriet har bytts ut och gor, om nédvandigt, en ny justering. (Fig.B)
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Rekommendation:
Driftstiden for ljudfunktionen - till ndsta laddning av batterierna eller nasta batteribyte - kan forlangas
om batterier av hog kvalitet anvands.

WEEE, infor ion for alla europeiska |

Alla produkter som &r méarkta med en 6verkorsad soptunna far inte ldngre slangas i osorterade hus

haélls sopor. De méste samlas in separat. Aterlamnings- och insamlingssystem i Europa ska organiseras
av insam lings- och atervinningsorganisationer. WEEE-produkter kan lamnas in gratis till lampliga
atervinningsstationer. Detta gors for att skydda miljon mot potentiella skador genom farliga substanser i
el- och elektronikapparater.

Kaere foraeldre,

vi gnsker Jer til lykke med kebet af et produkt fra Zapf Creation AG. Vi anbefaler at denne
brugsvejledning laeses grundigt igennem inden legetgjet tages i brug ferste gang og at vejledningen
opbevares sammen med emballagen.

Laeg venligst meerke til det folgende
« Hold opsyn med barnet.
« Dette legetgj ma udelukkende bygges sammen og rengeres af foreeldre.

Om batterier
- Duopnér det bedste resultat med alkalinebatterier.
«  Brug kun de anbefalede batterier.
« Udskiftning af batterier skal foretages af en voksen.
« Batterier skal vendes den rigtige vej (+ og -).
« Bland aldrig gamle og nye batterier eller forskellige batterityper.
- Batterier ma ikke kortsluttes.
« Nar du ikke bruger produktet i laengere tid, skal du slukke det for at spare pa batteriet. Vi anbefaler
ogsa at du flerner batterierne sa du undgar laekager der kan edelaegge produktet.
« Undga at bruge genopladelige og ikke-genopladelige batterier samtidigt.
« Provikke pa at oplade ikke-genopladelige batterier.
«  Brugte batterier skal fiernes fra legetgjet og afleveres et sted hvor de samler batterier ind.
« Hold batterierne pa afstand af ild da de kan laekke eller eksplodere.
«Hvis der treenger fugt ind i batterirummet, kan du terre det med en klud.
- Genopladelige batterier skal fiernes fra legetgjet for de oplades.
« Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn af en voksen.

Forberedelse
Iseetning af batterier bor foretages af en voksen pa felgende made:
1. Seet kontakten pa batterirummet pa "OFF”. (Fig.1)
2. Brug en skruetraekker til at dbne batterirummet. (Fig.1)
3. Saet 3X1.5V AAA(LRO3) batterierne i. Se efter om batterierne vender rigtigt. (Fig.2)
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4. Skru batterirummets lag pa igen. (Fig.1)
5. Seet kontakten pa batterirummet pa "ON”".

Funktioner:

1. Tryk pa dukkens mave i mindst 2 sekunder for at starte vejrtraekningen og hjertelydene. Lydene
har en beroligende, beskyttende virkning og kan hjaelpe bern i sevn. Lydens varighed: 20 minutter.
(Fig.A)

. Hvis du vil annullere lydene tidligere, skal du trykke pa dukken igen i 4 sekunder. (Fig.C)

. Du kan kontrollere lydstyrken, som du vil. For at gere dette skal du dbne velcrolukningen bag pa
dukken og tage lydmodulet ud. Ved at trykke flere gange pa knapperne + eller - kan du justere
lydstyrken gradvist hgjere eller lavere. Dukken har 8 volumenpositioner. Bemaerk venligst, at
lydfunktionen er udstyret med en hukommelsesindstilling, sa lydstyrken ikke andres under teend/
sluk. Udskiftning af batterier kan forarsage en reset til standardindstillingerne. Kontroller derfor
lydstyrken efter udskiftning af batteriet, og foretag om nedvendigt en ny justering. (Fig.B)
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Anbefaling:
Den samlede varighed af lydfunktion indtil nzeste opladning af batterier eller indtil naeste batteriskift kan
forlaenges, hvis der bruges batterier af hgj kvalitet eller genopladelige batterier.

WEEE, infor i til alle europaeiske forbrugere.

Alle produkter der er maerket med en gennemstreget skraldespand, ma ikke mere komme i det
usorterede husholdningsaffald. Dette skal samles separat. Tilbageleverings- og samlesystemer i Europa
ber organiseres af samle- og genbrugsorganisationer. WEEE-produkter kan bortskaffes gratis hos egnede
samlesteder. Grunden herfor er beskyttelse af miljget mod potentielle skader som folge af farlige
substanser i elektro- og elektronikapparater.

Kaeru foreldrar,
til hamingju med nyju Zapf Creation AG voruna bina. Maelum vid med bvi ad bPessar leidbeiningar séu
vandlega lesnar 48ur en leikfangid er tekid i notkun. Leidbeiningarnar & ad geyma asamt pakkanum.

Athugid:
«  Verid medvitud um ad leidbeina barni ykkar.
« Adeins fullordnir mega setja upp og hreinsa leikfangid.
« Hendi pvo adeins.

Allt um rafhl6dur/hledslurafhlodur

« Notid alkaline rafhl6dur til ad tryggja betri gaedi og lengri endingu.
Notid eingdngu rafhl6dur sem maelt er med fyrir voruna.

«  Latid fullordna eingéngu sja um ad skipta um rafhlédur.

«  Geetid ad rafhlédurnar sndi rétt (+ og -).

« Blandid ekki saman mismunandi tegundum af rafhl6dum.

« Ekki nota endingarstuttar rafhlodur.

«  Ef teekid er ekki notad i nokkurn tima, stillid takkann a “OFF” til ad rafhl6durnar lifi lengur. Vid
maelum einnig med ad rafhlodurnar séu flarlaegdar til ad koma i veg fyrir leka og eydileggingu &
voérunni.

«  Ekki blanda saman hledslurafhlodum og venjulegum rafhlodum.

« Hladid ekki venjulegar rafhlédur.

- Onytar rafhlddur parf ad flarlegja r leikfanginu og henda i sérstaka endurvinnslutunnu.

« Haldid rafhl6dum fra eldi par sem pau geta lekid eda sprungid.

« Efvatn kemst i rafhl68uholfid, purrkid med klat.

« Hledslurafhlodur parf ad flarlaekja dr leikfanginu &dur en pau eru hladin.

« Hledslurafhlodur parf ad hlada undir eftirliti fullordinna.



Undirbuningur
Innsetning & rafhl6dum skal gerd af fullordnum sem hér segir:
1. Stillid rofann & rafhloduhdlfinu a “OFF”. (Fig.1)
2. Notid skrafjarn til ad opna rafhl6duholfid. (Fig.1)
3. Setjid 3X1.5V AAA(LRO3) rafhldur. Vinsamlega athugid ad rafstyrkurinn er réttur. (Fig.2)
4. Skrufid lokid & rafhl6duholfid a aftur. (Fig.1)
5. Stillid rofann a rafhl6duholfinu & “ON’.

Adgerdir:
1. Yttu ad lagmarki i 2 sekindur @ maga bradunnar til ad reesa 6ndunar- og hjartahljéd. HIjodin hafa
réandi, verndandi ahrif og geta hjalpad bérnum vid ad sofna. Spilatimi hljéda: 20 mindtur. (Mynd

2. Ef puvilt slokkva fyrr & hljodunum skaltu yta aftur i 4 sekiindur 8 maga bradunnar. (Mynd C)

3. Pbu getur stillt hljodstyrkinn ad eigin vali. Til pess skaltu opna riflasinn & bradunni og taka
hljédeininguna ut. Med pvi ad yta nokkrum sinnum & + eda — hnappana getur pu haekkad
eda laekkad hljédstyrkinn i prepum. Bridan er med 8 stillingar & hljédstyrk. Athugadu ad
hlj6dstyrkurinn hefur minnisstillingu svo ad hann breytist ekki pegar kveikt eda slokkt er &
bradunni. Pegar skipt er um rafhl6du getur pad gerst ad hljédstyrkurinn fari aftur i grunnstillingu.
Profadu pvi hljodstyrkinn eftir rafhloduskipti og stilltu hann aftur ef porf krefur. (Mynd B)

Radlegging:
Haegt er ad lengja heildarspilatima hljédvirkninnar fram ad naestu hledslu a rafhl68unum eda
rafhl6duskiptum ef notadar eru rafhl6dur eda hledslurafhlodur af gédum gaedum.

WEEE, upplysi fyrir alla dur i Evrépulondum.

Vorum merktum med ruslatunnu sem krossad er yfir ma ekki lengur farga med blondudum
heimilistirgangi. Skylt er ad skil a fleim flokkudum frd 68rum trgangi. Méttoku- og séfnunarstédvar i
Evrépulondum eiga ad vera skipulagdar af séfnunar- og endurvinnslufyrirtaekjum. WEEE-vérum ma
farga an endurgjalds & par til starfreektum méttékustddvum. Asteeda pessara fyrirmaela er verndum
umbhverfisins fyrir hugsanlegum skada af voldum haettulegra efna i rafmagns- og rafeindabunadi.

Mieli téveliai,

sveikiname Jus jsigijus ,Zapf Creation” AG gaminj. Prie3 pradedant naudotis siuo gaminiu,
rekomenduojame atidZiai perskaityti naudojimosi instrukcijg ir iSsaugoti jg kartu su pakuote, nes ateityje
Jums gali jy prireikti.

Atkreipkite démesj
« Visada priziarékite zaidziantj vaika.
«  Surinkti ir valyti zaisla gali tik suaugusieji.
Saugus baterijy doji
Naudokite sarmlnes baterijas, uztikrinancias geresnj ir ilgesnj gaminio veikima.
Naudokite rekomenduojamo tipo baterijas.
Baterijos turi bati keiciamos suaugusiyjy.
|dédami baterijas, atsizvelkite j jy poliskumo Zenklus (+/-).
Nemaisykite seny baterijy su naujomis, taip pat skirtingo tipo baterijy.
Maitinimo gnybtai neturi sukelti trumpojo jungimo.
Nemaisykite jkraunamy ir nejkraunamy baterijy.
Nekraukite nejkraunamy baterijy.
Prie$ kraudami baterijas, iSimkite jas i$ Zaislo.
Baterijas kraukite tik priziarint suaugusiems.




« Jei su zaislu nezaisite ilgesn; laika, jungiklj nustatykite j padétj OFF. Taip taupysite baterijas. Taip pat
rekomenduojama baterijas i$ Zaislo iSimti, kad iSvengtuméte baterijy issiliejimo ir apsaugotuméte
Zaislg nuo sugadinimo.

« Jeijbaterijy skyrelj pateko drégmés, isvalykite jj sausu skuduréliu.

« I$sikrovusios baterijos turi bati isimtos is Zaislo ir sunaikintos specialiame atlieky perdirbimo
punkte.

« Nemeskite baterijy j ugnj, nes jos gali sprogti arba issilieti.

Paruosimas:

Baterijas jdéti gali tik suauges zmogus, atsizvelgdamas j toliau pateiktus Zingsnius:
1. Ant baterijy skyrelio esantj jungiklj nustatykite j padétj OFF. (Fig.1)
2. Atsuktuvu atidarykite baterijy skyrelj. (Fig.1)
3. |dékite 3X1.5V AAA(LRO3) baterijas. Patikrinkite, ar poliskumas teisingas. (Fig.2)
4. Uzdékite baterijy skyrelio dangtelj ir priverzkite jj atsuktuvu. (Fig.1)
5. Ant baterijy skyrelio esantj jungiklj nustatykite j padétj ON.

Funkcijos:

1. Bent 2 sekundes laikykite nuspaude lélés pilva, kol pasigirs kvépavimo ir Sirdies plakimo garsai.
Garsai turi raminantj, saugumo jausma suteikiantj poveiki ir gali padéti vaikams uzmigti. Garsy
trukmeé: 20 minuciy. (A pav.)

2. Jeinorite garsus isjungti anksciau, dar karta laikykite nuspaude lélés pilva 4 sekundes. (C pav.)

3. Garsy stipruma galite reguliuoti kaip norite. Tam atsekite lipny uzsegima ant lélés nugaros ir
isimkite garso modulj. Keletg karty spausdami mygtukus ,+" arba,—" galite laipsniskai padidinti
arba sumazinti garso stipruma. Lélé turi 8 garso stiprumo padétis. Atkreipkite démesj, kad garso
modulis turi atminties funkcija, todél jjungiant ar iSjungiant garso stiprumas nesikeicia. Keiciant
baterijg gali bati atstatomi pagrindiniai nustatymai. Todél pakeite baterija patikrinkite garso
stipruma ir prireikus nustatykite is naujo. (B pav.)

Rekomendacija:
Bendras garso funkcijos veikimo laikas iki sekancio baterijos jkrovimo arba sekancio baterijos keitimo
gali bati ilgesnis, jei bus naudojamos aukstos kokybés baterijos arba akumuliatoriai.

Utilizacija pagal direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky

Produktai, pazenklinti perbrauktu atlieky konteineriu, negali bati iSmetami kartu su neisrasiuotomis
atliekomis. Tokie produktai turi bati surenkami atskirai. Pakartotinio atlieky perdirbimo bendrovés jsteigé
atlieky surinkimo punktus, j kuriuos nemokamai galima pristatyti jrengimy atliekas i privaciy namy
akiy. Netinkamai utilizavus atliekas, i$ elektros ir elektroniniy prietaisy j aplinka gali issiskirti nuodingos
medziagos.

Milie vecaki,
Més Jus apsveicam ar firmas Zapf Creation AG produkta iegadi. Més Jums iesakam pirms pirmas
lieto3anas rapigi izlasit 3o lieto3anas pamacibu un noglabat to kopa ar iepakojumu.

Ladzu, ievéro!
« Pieskatiet bérnu.
« Rotallietu salikt un tirit var tikai vecaki.
Viss par baterijam un akumulatoru baterijam
« Laiierice darbotos labak un ilgak, lietojiet sarma baterijas.
« levietojiet iericé tikai noradita veida baterijas.
« Baterijas drikst nomainit tikai pieaugusais.
« levietojiet baterijas atbilstosi polaritates iezimém (+ un -).
« Neievietojiet vienlaikus dazadu veidu vai jaunas un vecas baterijas.
- Neveidojiet kontaktspailu issavienojumu.



« Jailgaku laiku nelietosit ierici, izslédziet slédzi “OFF” stavokli, lai paildzinatu bateriju darba
muzu. leteicams iznemt baterijas no ierices, lai izvairitos no bateriju tecé$anas izraisitiem ierices
bojajumiem.

« Neievietojiet vienlaikus parastas un akumulatoru baterijas.

« Neuzladgjiet parastas baterijas.

« Nolietotas baterijas ir jaiznem no rotallietas un janodod ipasa bistamo atkritumu savaksanas vieta.

« Baterijas turiet talak no atklatas liesmas, jo tas var iztecét vai eksplodét.

« Jaudens iekl|ust bateriju nodalijuma, nosusiniet to ar sausu dranu

«  Akumulatoru baterijas pirms uzladésanas ir jaiznem no rotallietas.

«  Akumulatoru baterijas drikst uzladét tikai pieauguso uzraudziba

Sagatavosanas
Baterijas drikst ievietot tikai pieaugusais, ka noradits:
1. Novietojiet slédzi uz bateriju nodalijuma pozicija"OFF” (Fig.1)
2. Lietojiet skravgriezi, lai atvértu bateriju nodalijumu. (Fig.1)
3. lelieciet 3X1.5V AAA(LRO3) baterijas. Ladzu parbaudiet polaritati. (Fig.2)
4. Uzlieciet atpakal bateriju nodalijuma vacinu un ciesi pieskravéjiet izmantojot skravgriezni. (Fig.1)
5. Novietojiet sleédzi uz bateriju nodalijuma pozicija"ON"

Funkcijas:

1. Piespiediet lelles véderu un turiet to piespiestu vismaz 2 sekundes, lai saktu elposanas un
sirdspukstu atskanosanu. Sis skanas nomierina bérnus un Jauj tiem justies pasargatiem, un var
palidzét bérniem iemigt. Atskanosanas ilgums: 20 minates. (A att.)

2. Javélaties atrak partraukt atskanosanu, vélreiz piespiediet lelles véderu un turiet to piespiestu 4
sekundes. (C att.)

3. Skanas skalumu varat regulét, ka nepieciesams. Lai to izdaritu, atveriet lipslédzéju lelles aizmuguré
un iznemiet skanas moduli. Lai pakapeniski palielinatu vai samazinatu skalumu, vairakkart
piespiediet taustinu,+"vai,—" Lellei ir 8 skaluma limeni. Nemiet véra, ka skanas funkcijai ir atminas
iestatijums, tadé| ieslégsanas vai izslégsanas laika skalums netiek mainits. Péc bateriju mainas,
iespéjams, tiek atjaunots skanas pamatiestatijums. Tadé| parbaudiet skaluma limeni péc bateriju
mainas un, ja nepieciesams, iestatiet to no jauna. (B att.)

leteikums:
Kopéjo skanas funkcijas darbibas laiku [idz nakamajai bateriju uzlades reizei vai lidz nakamajai bateriju
mainai var paildzinat, izmantojot augstvértigas baterijas.

WEEE, informacija visiem eiropas patére Visus produk uz kuriem ir
markéjums — parsvitrota atkritumu tvertne, turpmak vairs nedrikst nodot neskirotos
sadzives atkritumos, tos jasavac atseviski. Savaksanas un parstrades organizacijam Eiropa
jaizveido atpakal nodosanas un savaksanas sistémas. WEEE-izstradajumus bez maksas var
nodot tiem paredzétajas savak$anas vietas. Sie pasakumi tiek pamatoti ar vides aizsardzibu
pret iespéjamo kaitéjumu, ko tai varétu nodarit bistamas substances, kas atrodas
elektriskajas un elektroniskajas iekartas.

Armsad vanemad,
Onnitleme Teid Zapf Creation AG toote ostmise puhul. Soovitame Teil see kasutusjuhend enne esimest
kasutamist hoolega labi lugeda ja koos pakendiga alles hoida.

Tédhelepanu:
« Palun jélgige oma last mangu ajal.
« Maénguasja tohib kokku panna ja puhastada ainult taiskasvanu.



Info patareide/akude kohta

- Parema esitluse ja vastupidavuse saavutamiseks kasutage leelispatareisid.

« Kasutage vaid neid patareisid, mida konkreetse toote jaoks on soovitatud.

«+ Patareisid tohivad vahetada vaid tdiskasvanud.

- Sisestage patareid 6igesti, jélgides polaarsuseid (+ ja -).

- Arge kasutage korraga erinevat tiilipi véi vanu ja uusi patareisid.

- Arge tekitage patareides lihist.

«  Kui te toodet pikema aja jooksul ei kasuta, liilitage sisse-valjalllitamise nupp asendisse “OFF", et
patareide eluiga pikendada. Soovitame patareid ka véljavotta, et valtida voimalikku lekkimist ja
manguasja kahjustamist.

- Arge kasutage korraga tavalisi patareisid ja laetavaid akusid.

«  Arge laadige tavalisi patareisid.

« Tuhjad patareid tuleb manguasjast eemaldada ja viia spetsiaalsesse kogumispunkti.

« Arge visake patareisid tulle, vdivad plahvatada voi lekkida.

« Kui patarei pesa saab marjaks, kuivatage kuiva lapiga.

« Laetavad akud tuleb ménguasjast enne laadimist valja votta.

« Laetavaid akusid tohib laadida vaid taiskasvanu jarelevalve all.

Ettevalmistus
Patareisid tohivad vahetada vaid tédiskasvanud.
1. Asetage patareilaekal olev luliti OFF asendisse. (Fig.1)
2. Patareilaeka avamiseks kasutage kruvikeerajat. (Fig.1)
3. Sisestage 3X1.5V AAA(LRO3) patareid, jalgides polaarsust (+ ja -). (Fig.2)
4. Sulgege patareilaegas kasutades kruvikeerajat. (Fig.1)
5. Asetage patareilaekal olev luliti ON asendisse.

Funktsioonid:

1. Hingamise ja sidametuksete heli kdivitamiseks vajutage véhemalt 2 sekundit nuku kdhule. Helidel
on rahustav ja kaitsev toime ning need voivad aidata lapsi uinumisel. Helide kestus: 20 minutit.
(joon A)

. Kui soovite helid enneaegselt katkestada, vajutage uuesti 4 sekundit nuku kéhule. (joon C)

. Helide helitugevust on voimalik vastavalt soovile reguleerida. Selleks avage nuku seljal asuv
takjakinnis ja votke helimoodul vélja. Nuppude + v6i — mitmekordse vajutamisega saate
helitugevuse astmeliselt valjemaks voi vaiksemaks seadistada. Nukul on kaheksa helitugevuse
astet. Arvestage, et helifunktsioon on varustatud mdluseadistusega, seega helitugevus sisse-
voi valjalllitamisel ei muutu. Patareide vahetamisel voib toimuda ldhtestus pohiseadistusele.
Seeparast kontrollige parast patareide vahetamist helitugevust ja vajadusel tehke uus seadistus.
(joon B)

wN

Soovitus:
helifunktsiooni kogutédaega saab patareide jargmise laadimiseni voi vahetamiseni pikendada, kui
kasutate kvaliteetseid patareisid voi akusid.

WEEE, teave koikidele tarbijatele Euroopas. (WEEE - elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid
kasitlev direktiiv)

Koiki labikriipsutatud priigikastiga téhistatud tooteid ei tohi ilma sorteerimata panna olmejaatmete
hulka. Need tooted tuleb eraldi kokku koguda. Euroopas tuleb tagastus- ja kokkukogumisstisteemid
organiseerida kogumise ja ringlussevotuga tegelevate organisatsioonide poolt. WEEE-tooteid saab
tasuta utiliseerida selleks ettendhtud kogumispunktides. Pohjus seisneb keskkonna kaitsmises elektri- ja
elektroonikaseadmetes sisalduvate ohtlike ainete poolt tekitatavate voimalike kahjustuste eest.

Drodzy Rodzice,
gratulujemy zakupu produktu firmy Zapf Creation AG. Zalecamy uwazne przeczytanie niniejszej
instrukgji i przechowywanie jej wraz z opakowaniem.
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Uwaga:

Sprawdj nadzér nad dzieckiem w czasie zabawy.
Produkt moze ustawiac i czysci¢ wytacznie osoba dorosta.

Bezpieczne uzytkowanie baterii/akumulatorkéow

Uzywaj alkalicznych baterii dla lepszej jakosci uzytkowania zabawki i dtuzszej jej zywotnosci.
Uzywaj tylko rekomendowanego rodzaju baterii.

Baterie powinny by¢ wymienianie tylko przez osobe dorosta.

Baterie powinny by¢ umieszczane we wiasciwym kierunku polaryzacji.

Rézne rodzaje baterii lub nowe i zuzyte baterie nie powinny by¢ ze sobg mieszane.

Nie dopus¢ do zwarcia biegundw baterii - nie wolno zwierac zaciskéw przytaczeniowych.

Jesli nie uzywasz zabawki przez dtuzszy czas, ustaw przetacznik w pozycji “OFF’, wyjmij baterie w
celu zapobiegniecia wyciekowi i zniszczeniu mechanizmu.

Nie mieszaj baterii wielokrotnego tadowania z bateriami jednorazowymi.

Baterie jednorazowego uzytku nie nadaja sie do ponownego natadowania.

Wyczerpane baterie powinny by¢ usuniete z zabawki i zostawione w punkcie zbiérki zuzytego
sprzetu elektronicznego.

Nie wystawiaj baterii na dziatanie ognia, baterie moga wyciec lub eksplodowa¢

Jesli woda dostanie sie do przedziatu na baterie, osusz go przy pomocy suchej sciereczki.

Baterie do wielokrotnego tadowania powinny by¢ wyjete z zabawki zanim zostang podtaczone do
fadownia.

Baterie do wielokrotnego tadowania powinny by¢ fadowane pod nadzorem osoby dorostej.

Przygotowanie
Baterie moga by¢ wymieniane tylko przez osobe dorosta

1.

Ustaw przefacznik na przedziale na baterie w pozycji “OFF". (Fig.1)

2. Uzyj srébokretu do otwarcia przedziatu na baterie. (Fig.1)

3. Wtéz 3X1.5V AAA(LRO3) baterie. Sprawdz czy polaryzacja jest prawidtowa. (Fig.2)

4. Przykrec przy uzyciu srubokretu pokrywke przedziatu na baterie. (Fig.1)

5. Ustaw przetacznik na przedziale na baterie w pozycji “ON".

Funkcje:

1. Nacisna¢ brzuch lalki i przytrzymac przez co najmniej 2 sekundy, aby wiaczy¢ odgtosy oddychania
i bicia serca. Odgtosy maja dziatanie uspokajajace i opiekuricze, ktére moze pomoc dzieciom w
zasnieciu. Czas wydawania odgtoséw: 20 minut. (ilustr. A)

2. Aby wczesniej wylaczy¢ odgtosy, ponownie nacisng¢ brzuch lalki i przytrzymac przez 4 sekundy.
(ilustr. Q)

3. Glo$nos¢ odgtoséw mozna dowolnie zmienia¢. W tym celu odpigc rzep na plecach lalki i wyciggnaé

modut dzwiekowy. Poprzez wielokrotne naciskanie przyciskow + lub — mozna stopniowo
zwiekszac lub zmniejszac gtosnosé. Lalka ma 8 pozioméw gtosnosci. Nalezy pamietac, ze modut
dzwieku zapamietuje ustawienie i gtosnos¢ nie zmienia sie po jego ponownym wiaczeniu ani
wylaczeniu. Po wymianie baterii moze nastapic reset do ustawienia fabrycznego. Po wymianie
baterii trzeba sprawdzi¢ gtosnos¢ i w razie potrzeby ustawic jg na nowo. (ilustr. B)

Zalecenie:
Zastosowanie wysokiej jakosci baterii lub akumulatoréow pozwala wydtuzy¢ taczny czas dziatania funkcji
dzwieku do kolejnego natadowania lub wymiany baterii.

WEEE, Informacja dla ystkich k 6 pejskich. Wszystkie produkty, oznakowane

znakiem przekreslonego pojemnika na $mieci, nie moga by¢ usuwane z niesortowanymi odpadami
domowymi. Musza by¢ one gromadzone oddzielnie. Systemy zwrotne i zbiorcze w Europie powinny
by¢ organizowane przez organizacje zajmujace sie zbiorka i recyklingiem odpaddw. Produkty WEEE
moga by¢ usuwane bezptatnie w odpowiednich punktach zbiérki odpadéw ze wzgledu na ochrone
srodowiska przed potencjalnymi zagrozeniami spowodowanymi niebezpiecznymi substancjami
zawartymi w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych.
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Mili rodice,
blahopiejeme Vam ke koupi vyrobku firmy Zapf Creation AG. Doporucujeme Vam, abyste si pfed prvnim
pouzitim peclivé precetli tento navod k obsluze a ulozili si jej spolu s obalem.

Méjte na zieteli:
« Pouzivejte pouze pod dohledem dospélé osoby.
« Hra¢ku smi sestavit a ¢istit jenom rodice.

Informace o bezpeéném pouziti baterii/dobijecich baterii

« Doporucujeme pouzivat alkalické baterie, protoze maji delsi Zivotnost.

« Pouzivejte pouze doporuceny typ baterii.

« Baterie musi vzdy vkladat a vyménovat dospéla osoba.

« Baterie vkladejte vzdy se spravnou polaritou (+a -).

« Nemichejte riizné typy baterii nebo staré a nové baterie.

- Baterie nezkratujte.

«  Pokud produkt po del3i ¢as nepouzivate, pfepnéte prepina¢ do polohy “OFF” pro delsi Zivotnost
baterii. Doporuc¢ujeme také baterie vyjmout, abyste pfedesli jejich moznému vyteceni a poskozeni
jednotky.

« Nemichejte dobijeci a nedobijeci baterie.

« Nenabijejte nedobijeci baterie.

« Odstrarite vybité baterie z hracky a odneste je na nékteré z mist zpétného odbéru.

« Chrante vyrobek ptred pfimym ohném, baterie mohou vytéct nebo explodovat.

« Pokud se do pfihradky na baterie dostane voda, vysuste ji prosim hadfikem.

« Pouzivate-li dobijeci baterie, vyjméte je prosim pred nabijenim z ptihradky na baterie.

« Dobijeci baterie se smi nabijet pouze pod dohledem dospélé osoby.

Pfiprava
Baterie by mély byt vloZzeny dospélou osobou nésledovné:
1. Prepnéte prepinac na pfihradce na baterie do polohy “OFF”. (Fig.1)
2. Pomoci kiizového $roubovaku oteviete piihradku na baterie. (Fig.1)
3. Vlozte 3X1.5V AAA(LRO3) baterie. Zkontrolujte spravnost polarity. (Fig.2)
4. Zasroubujte zpét vicko pfihradky na baterie. (Fig.1)
5. Prepnéte piepinac na pfihradce na baterie do polohy “ON".

Funkce:

1. Dech atep srdicka panenky zapnete tak, Ze na bfisko panenky zatlacite, a to alespon po dobu 2
vtefin. Panenka ozivne a pomuze svymi pfirozenymi zvuky Vase ditko ukonejsit, zklidnit a nakonec i
uspat. Délka programu: 20 minut. (obr. A)

2. Kdyz budete chtit panenku pfedcasné vypnout, staci opét zatlacit na biisko, tentokrat vsak 4
vtefiny. (obr. C)

3. Hlasitost si mizete upravit podle potieby. Na zadickach panenky najdete suchy zip, ktery
rozepnete a pod kterym se ukryva akusticky modul, a modul vyjmete. Hlasitost si zvysite nebo
snizite opakovanym stiskem tlacitek + resp. —. Urovni hlasitosti akustické funkce je celkem 8.
Nastaveni akustické funkce se uklada do paméti, to znameng, Ze se se zapinanim ani vypinanim
neméni. Pouze po vyméné baterie mize dojit k navratu na zékladni nastaveni. Proto si hlasitost po
vymeéné baterie pro jistotu jesté zkontrolujte a nastaveni pfipadné upravte. (obr. B)

Doporuceni:
Akusticka funkce Vam do opétovného dobiti nebo vymény baterie vydrzi déle, kdyz budete pouzivat
kvalitni baterie.

Likvidace dle Smérnice o OEEZ (odpady z elektrickych a elektronickych zafizeni)
Vsechny vyrobky oznacené symbolem pieskrtnutého kontejneru na odpadky se nesmi vyhazovat spolu
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s ostatnim neseparovanym odpadem z domacnosti, ale je nutné je likvidovat samostatné. Organizace
povéiené recyklaci k tomu zfidily tzv. mista zpétného odbéru, kde jsou bezplatné odebirény staré
pristroje zdomacnosti. Elektricka a elektronicka zafizeni (EEZ) a baterie mohou obsahovat materiély,
soucasti a latky, které mohou predstavovat nebezpeci pro zZivotni prostfedi nebo zdravi ¢lovéka, pokud
nejsou zlikvidovany spravné.

Mili rodicia,
Blahozelame Vam ku kupe produktu od Zapf Creation AG. Odpori¢ame Vam pred prvym pouzitim
dokladne precitat’a zachovat’spolu s balenim navod na poutzitie.

Upozornenie:
« Pouzivajte iba pod dohladom dospelej osoby.
«  Vyrobok mo6zu poskladat a Cistit iba dospelé osoby.

Informacie pre bezpecné bchadzanie s batériami/dobijacimi batériami

« Odporucame pouzivat alkalické batérie, kedze maju dlhsiu Zivotnost.

« Pouzivajte iba odporucany typ batérii.

« Batérie moézu vkladat a vymienat iba dospelé osoby.

- Batérie vlozte tak, aby boli poly spravne orientované (+a-).

«Nesmu sa spolu pouzivat rozli¢né typy batérii, ako ani nové a pouzité batérie.

« Batérie nikdy neskratujte.

«  Vpripade dlhiieho nepouzivania prepnite prepina¢ do polohy OFF pre dlh3iu Zivotnost batérii.
Tiez sa odporuca batérie z hracky vybrat, aby ste predisli ich moznému vyteceniu a poskodeniu
jednotky.

« Nepouzivajte spolu nabijacie batérie a nenabijacie batérie.

« Batérie, ktoré nie st ur¢ené na nabijanie, nenabijat.

«  Vybité batérie vyberte a odovzdajte ich do zberne odpovedajlceho odpadu.

« Chrante vyrobok pred priamym ohniom, batérie mézu vytiect alebo explodovat.

« Pokial'sa do priehradky na batérie dostane voda, vysuste ju handri¢kou.

«  Pri pouziti nabijacich batérii ich pred nabijanim z priehradky na batérie vyberte.

« Nabijatelné batérie sa mozu nabijat iba pod dozorom dospelej osoby.

Priprava

Batérie by mali byt vlozené dospelou osobou nasledovne:
1. Prepnite prepinac na priehradke na batérie do polohy “OFF". (Fig.1)
2. Pomocou krizového skrutkovaca otvorte priehradku na batérie. (Fig.1)
3. Vlozte 3X1.5V AAA(LRO3) batérie. Skontrolujte spravnost polarity. (Fig.2)
4. Zaskrutkujte spat viecko priehradky na batérie. (Fig.1)
5. Prepnite prepinac na priehradke na batérie do polohy “ON".

Funkcie:
1. Ak chcete spustit zvuk dychania a Gderov srdca, podrzte stlacené brusko babiky na najmenej 2
sekundy. Tieto zvuky maju upokojujuci u¢inok vyvolavajuci pocit bezpecia a pomahajui detom
zaspat. Trvanie zvukov: 20 minut. (Obr. A)
. Ak chcete zvuky zastavit skor, znova stlacte brusko babiky a podrzte ho stlacené 4 sekundy. (Obr. C)
3. Hlasitost zvukov mozete fubovolne nastavit. Otvorte suchy zips na chrbte babiky a vyberte
zvukovy modul. Niekolkymi stlaceniami tla¢idiel + alebo - mozete hlasitost postupne zvysit alebo
znizit. Bdbika md 8 nastaveni hlasitosti. Zvukova funkcia je vybavend paméatovym nastavenim,
takze hlasitost bude aj po opatovnom zapnuti babiky rovnaka ako pred jej vypnutim. Pri vymene
batérii moze dojst k obnove zékladného nastavenia. Po vymene batérii preto skontrolujte hlasitost
a pripadne ju znova nastavte. (Obr. B)

N
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Odporuéanie:
Ak sa chcete vyhnut ¢astému nabijaniu alebo vymene batérii a chcete, aby prehravanie zvukov trvalo
dlhsie, pouzivajte vysokokvalitné batérie alebo akumulatory.

Likvidacia podla Smernice o OEEZ (odpady z elektrickych a elektronickych zariadeni)

Vsetky vyrobky oznacené symbolom preskrtnutého kontajneru sa nesmu vyhadzovat spolu s ostatnym
neseparovanym odpadom z domécnosti, ale je nutné ich likvidovat samostatne. Organizacie poverené
recyklovanim na to zriadili zberné miesta. Elektrické a elektronické zariadenia a batérie mézu obsahovat
materialy, sucasti a latky, ktoré mozu predstavovat nebezpecenstvo pre Zivotné prostredie alebo zdravie
¢loveka, pokial nie su zlikvidované spravne.

Dragi starsi,
iskrene Cestitke za nakup izdelka Zapf Creation AG. Proporo¢amo, da pred prvo uporabo skrbno
preberete navodila in jih shranite skupaj z embalazo.

Prosimo, upostevajte:
« Nadzorujte svojega otroka.
« lgraco smejo sestavljati in Cistiti le odrasli.

Baterije
« Uporabljati alkalne baterije za boljse in daljse delovanje.
« Uporabljati samo baterije ki so priporocene za ta izdelek.
« Baterije naj menja samo odrasla oseba.
« Bodite pozorni, da so baterije pravilno vstavljene.
« Uporabljajte samo baterije istega tipa. Ne mesajte novih in starih baterij.
« Ne povzrocajte kratkega stika med napajalnimi prikljucki.
« Ko vozilo ni v uporabi ga izklopite in odstranite vse baterije, ¢e v uporabi ne bo dlje ¢asa.
« Ne mesajte alkalnih baterij in baterij za polnjenje.
« Ne polnite baterij, ki niso za polnjenje.
« lzrabljene baterije odvrzite na za to predvideno mesto.
- Baterije ne puscajte v blizini ognja, ker jih lahko raznese, ali za¢nejo puscati.
« Vprimeru, da voda zo¢i predalcek za baterije, ga posusite s suho krpo.
- Baterije pred polnjenjem odstranite iz vozila.
- Ce uporabljate baterije za polnjenje, jih polnite samo v nadzoru odrasle osebe.

Priprava
Baterije naj pravilno vstavi odrasla oseba.
1. Stikalo postavite v polozaj“OFF". (Fig.1)
2. Predalcek za baterije odprite z izvija¢em (Fig.1)
3. Ko baterije 3X1.5V AAA(LRO3) vstavljate bodite pozirni na pravi pol baterije. (Fig.2)
4. Privijte pokrovéek nazaj preko baterij, ko bodo lete vstavljene. (Fig.1)
5. Stikalo postavite v polozaj “ON".

Funkcije:

1. da bi se vklopil zvok srca in dihanja, za najmanj 2 sekundi pritisnite na punckin trebuscek. Zvok
deluje pomirjujoce in zadcitnisko, zaradi cesar lahko pomaga otrokom zaspati. Trajanje delovanja
zvoka: 20 minut. (sl.A)

. Ce zelite zvok predcasno izklopiti, $e enkrat za 4 sekunde pritisnite na punckin trebuscek. (s.C)

. po zelji lahko prilagajate glasnost zvoka. To storite tako, da odprete zadrgo na punckinem hrbtu
in izvle¢ete modul za zvok. Za veckratnim pritiskom na tipko + ali — lahko glasnost po stopnjah
nastavite glasneje ali tisje. Puncka ima osem stopenj glasnosti. Funkcija glasnosti deluje tako,
da se glasnost shrani in se po izklopu ali vklopu ne spremeni. Pri menjavi baterije lahko pride do
ponastavitve funkcije na tovarnisko nastavitev. Zato po menjavi baterije preverite glasnost zvoka in
ga po potrebi znova nastavite. (s|.B)

wN
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Priporocilo:
celoten cas delovanja zvoka do naslednje menjave baterije lahko podaljsate z uporabo kakovostnih
baterij ali baterijskih akumulatorjev.

WEEE, informacije za vse evropske potrosnike.

Nobenega izdelka, ki je oznacen z precrtano kanto za smeti, se ne sme vea odlagati v nerazvricene
hisne odpadke. Taksne izdelke je treba zbirati loceno. Sistemi za zbiranje in odlaganje odpadkov v Evropi
morajo biti doloceni in organizirani s strani organizacij za zbiranje in recikliranje odpadkov. Izdelki WEEE
se lahko odlagajo na ustreznih zbiraliscih. Razlog temu je zascita okolja pred moznimi poskodbami, ki jih
lahko povzrocajo nevarne snovi v elektricnih in elektronicnih napravah.

Dragi parinti,

va felicitam pentru achizitionarea unui produs de la Zapf Creation AG. Va recomandam ca inainte de
prima intrebuintare sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa le pastrati cu grija impreuna cu
ambalajul.

Va rugam sa aveti in vedere:
« Supravegheati-va cu atentie copilul.
« Jucdria poate fi asamblata si curatatd numai de parinti.

Informatii despre baterii si ac I (H

« Folositi baterii alkaline pentru o mai bund performantd si durata de functionare.

« Folositi doar tipul de baterii recomandate pentru fiecare unitate.

- Bateriile trebuie inlocuite numai de catre un adult.

« Inserati bateriile cu polaritatea corecta (directia + si -).

«  Nuamestecati tipuri diferite de baterii sau baterii noi cu baterii vechi.

« Nuincercati sa scurtcircuitati bateriile.

«  Atunci cand nu folositi produsul pentru un timp indelungat, apasati butonul in pozitia “OFF”
pentru o duratd mai mare de functionare a bateriilor. Va recomandam de asemenea, sa indepartati
bateriile pentru a preveni scurgerile bateriilor si defectarea unitatii electrice.

«  Nuamestecati baterii reincarcabile cu baterii ne-reincdrcabile.

« Nuincercati sa incarcati bateriile ne-reincarcabile.

« Bateriile consumate trebuie indepartate din produs si duse la un centru special de colectare a
deseurilor.

« Nuaruncati bateriile in foc pentru ca acestea se pot scurge sau pot exploda.

« Daca intrd apa in compartimentul de baterii, stergeti foarte bine interiorul cu o carpa uscata.

« Bateriile reincarcabile trebuie indepartate din produs inainte de a le reincarca.

- Bateriile reincarcabile se incarca doar sub supravegherea unui adult.

Montaj
Inserarea bateriilor trebuie sa fie facuta de un adult, dupa cum urmeaza:
1. Asezati butonul de putere de pe compartimentul de baterii pe pozitia “OFF"- Oprit. (Fig.1)
2. Folositi o surubelnitd pentru a deschide camacul compartimentului de baterii. (Fig.1)
3. Inseratii bateriile 3X1.5V AAA(LR03).Va rugam sa va asigurati ca polaritatea este corectd. (Fig.2)
4. Asezati si fixati inapoi capacul compartimentului de baterii. (Fig.1)
5. Asezati butonul de putere de pe compartimentul de baterii pe pozitia “ON"- Oprit.

Functii:
1. Apasati cel putin 2 secunde pe burta papusii pentru a porni zgomotele de respiratie si cele
cardiace. Zgomotele au un efect linistitor, protector si pot ajuta copiii la adormit. Durata
zgomotelor : 20 minute. (Fig. A)
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2. Daca doriti sa intrerupeti anticipat zgomotele, apasati din nou pentru 4 secunde burta papusii. (Fig.
@]

3. Puteti controla volumul zgomotelor dupa dorinta dvs. Pentru aceasta, desfaceti prinderea cu scai
de pe spatele papusii si scoateti afara modulul de sunet. Prin apasarea multipla a tastelor + sau -
puteti regla treptat volumul mai tare resp. mai incet. Pdpusa are 8 pozitii de volum. Va rugam sa
aveti in vedere, ca functia de sunet este echipata cu o setare de memorie, astfel incat volumul nu
se modific la pornire sau oprire. In cazul inlocuirii bateriei se poate ajunge la o resetare la setarile
de baza. De aceea, dupa inlocuirea bateriilor, verificati volumul si efectuati eventual o noua setare.
(Fig. B)

Recomandare:
Durata totald a functiei sunetului pana la urmatoarea incarcare a bateriilor sau pana la urmatoarea
inlocuire a acestora poate fi prelungitd, daca sunt folosite baterii sau acumulatoare de inalta calitate.

Aruncarea conform WEEE (Deseuri de echipamente electrice si electronice -DEEE). Produsele
marcate cu eticheta cu pubela tdiata nu pot fi aruncate impreuna cu deseurile urbane nesortate.
Colectarea acestora va fi facuta in mod obligatoriu separat. Sistemele de colectare si restituire din Europa
ar trebui organizate de catre organizatii de colectare si reciclare a deseurilor. Produsele din categoria
WEEE (DEEE) pot fi aruncate la punctele de colectare corespunzatoare, fara nici o taxa in acest sens.
Motivul acestei initiative il constituie protejarea mediului inconjurator si a sanatatii populatiei, avand

n vedere eventualele efecte negative cauzate de prezenta substan telor periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

WaHoBHi 6aTbku!
Bitaemo Bac 3 npuabanHam npoaykuii Zapf Creation AG. Mu pekomeHzayemo Bam yBaxHO npountatyt Lo
IHCTPYKLito Nepes noyaTkom rpu i 36eperTy ii pa3om i3 ynakosKoio.

Byab nacka, 3BepHiTb yBary:
« He 3abysaiiTe cTexuTy 3a Bawwoto AuTrHoL.
« Irpaika noBrHHa 361MpPaTMCA Ta OUNLLYBATUCA TiNbKM 6aTbKamu.

Bukopucranua 6aTapeii yMynaTopis
« BuiKopucToByiiTe ankaniHosi 6aTapeiiku Ana Kpalwoi Aii Ta 6inbL TPMBanoro TepmiHy
BUKOPUCTaHHS.

«  BukopucToByiiTe came Tol TN 6aTapenok, Lo PeKOMeHA0BaHO /1A AaHOT irpaLLku.

«  3amiHa 6aTapeiiok Moxe 3AIMCHIOBATUCA TiNbKIU AOPOCAUMN.

« BcraBTe 6aTapeiiku, AOTPUMYIOUMCH NONAPHOCTI.

« He 3acTocoByiiTe 0AHOYACHO Pi3Hi TNV GaTapeiioK, a TaKoX HOBI Ta BUKOPUCTaHi 6aTapenku.

« He gonyckaiiTe KOPOTKOrO 3aMKHeHHs GaTaperiok.

«  He BMKOpNVCTOBY/iTe pa3om akymynaTopu Ta 6aTapeiiky, Wo He nepesapaaaloTbCa.

« He HamaraiiTeca 3apagunTV 6atapeiiku, WWo He nepe3apaaKaloTbCa.

« Buimaiite akymynatopu 3 BifiCiky nepes ixHim 3apaaxaHHAM.

«  3apAmKaHHA akyMyNATOPHUX GaTaperiok MOXHa NPOBOAWTY TiNIbKY Mif HArNAAOM JOPOCNX.

«  [licnA 3aKiHYeHHA rpy NepemicTiTb BUMMKay y nonoxeHHA OFF, o6 noaosXnTv TepmiH ciyx6m
aKkymynaTopa. TakoX peKoMeH0BaHO BUTy4aTu 6aTapeiiku, Wob 3anobirTn MoXnnBomy BUTOKY
€NIeKTPONITY Ta NOLIKOKEHHIO irpaLLKu.

« [pu noTpannaHHi BOAW A0 aKyMynATOPHOrO BiACiKy NPOTPITb 1Or0 CyxOlo TKaHVUHOI.

«  Bunyuitb BUKOpUCTaHi GaTapeiiku 3 irpallKku i BifAaiTe iX 4O NYHKTY 360py CMITTA.

« Tpumaiite 6aTapeliku nogani Bif BOTHIO ANA YHUKaHHA NPOTiKaHHA abo BUOYXY.
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MigroryBanua
3amiHa 6aTapeinok Mae 34iliCHIOBATUCA AOPOCANM 3TiJHO BKa3aHOMY HUXKYeE:
1. BCTaHOBITb BUMMKaY Ha akyMynaTOpHOMy BifiCiKy y nonoxeHHa OFF. (Fig.1)
2. BukopucToByiTe BUKPYTKY, OO BiAKPUTN aKyMynaTopHUI BiACiK. (Fig.1)
3. BcrasTe 3 6atapeiikn Trny 1,5V AAA (LRO3). MMepesipTe, un gotpumaHo nonapHocri. (Fig.2)
4. TloBepHiTb Ha MicLie KPULLKY aKyMynAaTopHoro Bifciky. (Fig.1)
5. BcTaHOBITb BUMMKaY Ha akymynAaTOpHOMY Bifciky y nonoxeHHa ON.

DyHKUil

1. HaTWCHITb Ha XUBIT NANbKYM Ta NOTPMMAIiTE WOHANMEHLUE 2 CEKYHAW, LWO6 YBIMKHY TV 3BYKM
[xaHHs Ta cepus. Lii 3Bykmn cTBOpIOIOTL aTMOChepy MOKOIO Ta 3aXuCTy And AiTein, fonomMaratoTb iM
3acHyTv. TpuBanicTb BiaTBOPeHHsA: 20 XBUAKH (Puc. A)

2. Ko 6axkaeTe NPUNUHNTY 3BYKU PaHille, HATUCHITD LLie Pa3 Ha XKUBIT NIANbKM Ta NOTpUMaiiTe 4
cekyHaw. (Puc. C)

3. Ty4HiCTb 3BYKiB MOXKHa HanawTyBaTu. [lnA Lboro BifKpuiiTe 3aCTibKy-N1NyUKy Ha CNIMHI NANbKA
Ta BUVMITb 3BYKOBWIA MoAy/b. HaTUCHITL AeKinbKa pasis Ha KHOMKy + abo -, Wobu noctynoso
36inbWUTN @60 3MEHLINTY MYUHICTb. PerynaTop ry4HocTi Ma€ 8 cTyneHis. 3BaxaiTe Ha Te, Wo
3BYKOBWI MOZY b Ma€ GYHKLI0 Mam'ATi, TOMY ryYHICTb He BIAHOBUTLCA NICNA BUMKHEHHA NANBKN.
MicnA 3amiHy 6aTapeiikn MOXyTb BIAHOBUTUCA 3aBOACHKI HACTPOIKKW. Tomy NOTPI6HO NepeBipnTH
Ta, 3a noTpebw, BigperynoBatv rydHicte mogyns. (Puc. B)

PexomeHpauin:
BUKOPUCTaHHA BUCOKOAKICHIX 6aTapeliok abo akymynaTopis J03BONNTL NOAOBXKUTU POBOTY 3BYKOBOTO
MoAyo Bif 3aMiHN 10 3aMiHU 6aTapeii abo 3apAAXKaHHA aKyMyNATOPIB.

Vrunisauina npoaykry 3a WEEE (AupexkTnBa npo BUKOPUCTaHi e1eKTPOHHNX Npunajax):

Bci nposlyKT1 3 NO3HaUKOI0 3aKPECNIEHOTO CMITTEBOTO KOHTEHePa He MOXKHa BIKMAATY Pa3oMm 3
3BMYAHUM HECOPTOBAHMM CMITTA. BOHM NOBMHHI 36MpaTica okpemo. [insA Lboro cTBOpeHi micua 36opy,
[Nie 6e3KOLUTOBHO 3/al0TbCA BUKOPWCTaHi NpeMeTV JoMalHbOro rocnoaapcTsa. Mpy HeHanexHii
yTuniauii WKIianMei pevyoBrHY 3 eneKTponpunazis MoXyTb NOTPANUTV B HABKONINLLHE CEpeioBuLLe.

HAoporue poauntenn!
Mo3apasnaem Bac c nokynkoii npoaykTa Zapf Creation AG. Mbl pekomeHayem Bam BHUMaTENbHO
NpoYNTaTb 3Ty UHCTPYKLIVIO Nepes HauanoM Urpbl 1 COXPaHWUTL ee BMeCTe C YNaKOBKOVA.

Moxanyiicta, o6paTnTe BHMMaHMNe:
« He 3a6biBaiiTe HabnoaaTb 3a Bawnm pebeHkom.
«  Urpywwka moxeT 6biTb cobpaHa 1 BbIMbITa TONIbKO POANTENAMM.

WUcnonb3oBaHue 6aTapeek /aKKyMynaTopos

«  Vcnonbayiite ankanuHoBble 6aTapeiikv Ana nyyleil paboTbl 1 6onee fONTOro cpoka
nCnoNb30BaHUA.

«  VicnonbayiiTe UMEHHO TOT TVN 6aTapeeK, KOTOPbIV PEKOMEHA0BaH ANA JaHHOM UrPYLLKU.

«  3ameHa 6aTapeek MOXeT OCYyL|eCTBAATLCA TOMbKO B3POC/IbIMU.

« BcTaBbTe 6atapeiiku, cobnoaan NonApHOCTb.

« He npumeHsiiTe ofHOBPEMEHHO pa3nnyHble TUMbl 6aTapeek, a Takxke HOBbIE U UCMOJb30BaHHbIE
6aTapenku.

« He ponyckaiiTe KOPOTKOTO 3aMblKaHNA KOHTAKTHbIX 3aXKV1MOB.

«  To OKOHYaHWK Urpbl NepemecTuTe BbiKMoyaTtenb B nonoxerue “OFF’, 4Tobbl NpoanuTb CPoK
cnyx6bl akkymynaTopa. Takxke pekomeHAyeTca n3Bneub 6atapeiku, 4tobbl NpefoTBPaTUTL
BO3MOHYI0 yTEUKY 1 NOBPEXKAEHNE UTPYLLIKN.

« He ncnonb3yiiTte BMeCTe akKyMynaTopbl 1 Henepesapsxaemble 6atapeku.
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« He nbiTaitech 3apAaAUTL Henepesapsxaemble 6atapeu.

«  W3BneknTe ncnonb3oBaHHble GaTapeliki U3 UrPyLIKU U JOCTaBbTe X B NYHKT cbopa mycopa.
« [lepxwuTe 6aTapeiiku BAanu oT OrHA BO M36exaHne NPOTeUKy Unu B3pbiBa.

« [pv nonaaaHuny BoAbl B akKyMySIATOPHbI OTCEK, MPOTPITE €ro CyXom TKaHbIO.

«  BblHMMaiiTe akKyMyNnATOPbI Nepef 1X 3apAfKoN.

«  3apAfKy akKyMySnATOPHbIX 6aTapeek MOXKHO NPOBOANTL TOMbKO MOJ NPUCMOTPOM B3POCIbIX.

MoparoToBKa
3ameHa 6aTapeeK [JO/KHa OCYLLeCTBATLCA B3POC/bIMU COMNACHO HUXKeyKa3aHHOMY:
1. YcTaHOBUTE BbIK/OYaTE b Ha aKKyMYyNATOPHOM OTceke B nonoxeHue “OFF”. (Fig.1)
2. Wcnonb3yiiTe OTBEPTKY, YTOObI OTKPbITH aKKyMYyNATOPHbIA oTcek. (Fig.1)
3. Bcrasbre 3X1.5V AAA(LRO3) 6atapew. [MpoBepbTe, cobniogeHa nv nonsapHocTb. (Fig.2)
4. BBepHUTe Ha MeCTO KpbILLKY akKyMynAaTopHoro oTceka. (Fig.1)
5. YcTaHOBUTE BbIK/IOYaTENb Ha aKKyMYSIATOPHOM OTCeKe B nosoxeHue “ON’.

DYHKUMOHANBHOCTb:

1. YT0O6bl BK/MIOUMTL 3BYKM AbIXaHWA 1 cepALIeOEHA, HAXXMNTE Ha XBOT KYK/bl 1 yiepxuBaiTe He
MeHee 2 ceKyHA. DT 3ByKU UMEIOT yCroKanBalowuii SGpGeKT, BbI3bIBAIOT YyBCTBO 3aLYMLIEHHOCTU U
nomoryT Bam ybatokaTb aeteir. [IpoAomKUTENBHOCTb 3By4aHua: 20 MUHYT. (Puc. A)

2. Ecnu Bbl XOTUTe BbIK/MIOUNTD 3BYK PaHbLUE, €lle pa3 HaXKMUTE Ha XKUBOT KyK/bl 1 yaepxuBaiiTe 4
cekyHapl. (Puc. C)

3. Bbl MOXeTe OTperynmpoBaTh Hy>KHYI0 [POMKOCTb 3BYyKa. [In1A1 5TOro paccTerHuTe nnmyyKy Ha
CMVHKE KYKIbl N BbiIHbTE 3ByKOBOIZ moaynb. Haxumas Heckonbko Pas Ha KHOMKK + NN — MOXHO
nocTeneHHOo yBeNnnynTb NN yMeHbLNTb TPOMKOCTb 3BYKa. B KyKkne 8 ypOBHeVI rPOMKOCTA
3ByKa. OﬁpaTI/ITE BHMMaHWe, 4YTO 3ByKOBaA (‘byHKL[I/Iﬂ OCHalleHa yCTpOVICTBOM 3anoOMUHaHnA
HacCTpoeK, MO3TOMY Mpu BKILOYEHUN NN BbIKNIOYEHUN TPOMKOCTb HE U3MEHAETCA. anI 3ameHe
aKKyMynATOpHoii 6aTapen BO3MOXeH cOpoc 10 6a30Bbix HacTpoeK. Mo3Tomy noc/e 3ameHbl
aKKyMynATopHoil 6aTapen NpoBepbTe FPOMKOCTb U MPY HEOGXOAMMOCTY HACTPOIITe ee 3aHOBO.
(Puc.B)

PekomeHpauunsn:
06LUyI0 NPOAOIKNTENBHOCTb 3BYUYaHWA [0 CIeAYIOLEN 3aPAAKM U 3aMeHbl 6aTapeek MOXHO
YBENNYNTb, eCNIN NCNONb30BaTb BbICOKOKA4YeCTBEHHbIE N1eMEeHTbl NMUTAHUA.

Yrunusauma npoaykra no WEEE (AupekTnsa 06 ncnonb3oBaHHbIX 3/IeKTPOHHbIX Npn6opax):
Bce npoAayKTbl C rNomeTKoM 3a4epKHYTOro MycopHoro KOHTeVIHepa Heﬂb3ﬂBbI6paCblBaTb BMecCTe C
06bIYHbBIM HECOPTUPOBAHHbBIM MycOPOM. OHI JOMKHbBI COBUPATLCA OTAENBHO. [171 3TOro CO3faHbl
MecTa c6opa, rie 6ecnnaTHO CAAIOTCA NCMOMb30 npefmeThi 0| 0 xo3aiicTBa. Mpn
HeHagnexalleil yTunn3aLmum BpeHble BellecTsa C 31eKTPonprnbopoB MOryT MOMacTb B OKPYXKaloLylo
cpeny.

Kedves sziilok,
Gratuldlunk a Zapf Creation AG termékének megvasarlasahoz. Kérjik alaposan olvassa at a hasznalati

utasitast és gondosan Grizze meg a csomagolast a hasznalati utasitassal egy(itt.

Kérjiik az alabbiak dos elolvasasat és betartasat:
« Tudatosan feltigyelje gyermekét.
« Ajatékot csak a sziil6k szerelhetik 6ssze és tisztithatjak.

Tudnivalok az elemekrél, ill. az tjratoltheto elemekrol
« Hasznaljon alkali tipusu elemeket a tokéletes és hosszantarté miikodés érdekében.
« Csaka lefrasban meghatarozott tipusu elemeket hasznaljon.
« Azelemek cseréjét csak felnétt végezheti el.
« Azelemeket a megfelel6 polaritas szerint helyezzik be a tartokba (+ és -).
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«  Ne keverjiik a régi és Uj elemeket.

« Nezarjuk révidre az elemeket.

« Hanem hasznaljuk a terméket, a kapcsolét allitsuk OFF &llasba, hogy az elemek élettartamat ezzel
noveljiik. Ha hosszabb ideig nem hasznaljuk, vegyiik ki az elemeket.

« Ne keverjik az Gjratolthetd, és a nem ujratdlthet6 elemeket.

« Anem Ujratdlthet6 elemeket ne probaljuk tolteni!

« Alemeriilt elemeket az erre a célra kialakitott gy(ijtéhelyekre vigyiik. Ne hasznéljunk olyan
elemeket, amelyek mérgezé nehézfémeket tartalmaznak.

«  Akkumulatort tartsa tavol a t(iztdl, mert szivaroghat vagy felrobbanhat.

« Haviz kertil a elemtartéba, akkor szaraz ronggyal torélje ki.

« Az Ujratolthet6 elemeket toltés el6tt vegytik ki az elemtartobol.

«  Azelemek toltése csak felnétt feltigyelete alatt végezhet6.

Elokésziiletek
Az akkumulatorok beillesztését egy felnéttnek kell megtennie az alabbiak szerint:

1. Allitsa a kapcsolét az elemtartét “OFF”. (Fig.1)
2. Hasznéljon egy csavarhlzoét, mellyel megnyithatja az elemtarto. (Fig.1)
3. 3X1.5V AAA(LRO3) Helyezze be az elemeket. Kérjtik, ellendrizze, hogy a polaritas helyes-e. (Fig.2)
4. Csavarjale afedelet, majd Ujra vissza az elemtartot. (Fig.1)
5. Allitsa a kapcsolot az elemtartét “ON”.
Funkciok:

1. Tartsa nyomva legalabb 2 masodpercig a baba hasét, hogy bekapcsolodjon a légzéhang és a
szivdobogas. A hangok nyugtaté hatassal vannak a gyermekekre, és segithetnek az elalvasban.
Hangok id6tartama: 20 perc. (A abra)

2. Haa hangokat a lejarat elétt szeretné kikapcsolni, tartsa nyomva ismét 4 masodpercig a baba
hasat. (C abra)

3. Ahangok hangerejét kivansag szerint be lehet allitani. Enhez nyissa ki a baba hatéan talalhaté zérat
és vegye ki a hangmodult. A + és — gombok tobbszori megnyomasaval a hangerét [épésenként
emelheti vagy csokkentheti. A baba 8 hangeré szinttel rendelkezik. Kérjlik, vegye figyelembe, hogy
a hangfunkcié memériaval van ellatva, tehat a hangerd a funkcié ki és bekapcsoldsa utan nem
maodosul. Elemcsere esetén eléfordulhat, hogy a hangerd visszaéll az alapértelemzett szintre. Ezért
elemcsere utan ajanlatos a hangerét ellendrizni, és sziikség esetén atallitani. (B abra)

Javaslat:
A hangfunkcio teljes id6tartama az elemek kovetkezd feltoltéséig, ill. a kovetkezé elemcseréig
meghosszabbodhat, amennyiben jobb minéségti elemeket vagy akkumulatort hasznal.

WEEE, tajel inden europai fogy k. Valamennyi, athuzott kukaval jelolt termek
mar nem tehetd a nem szelektiven gydjtott haztartasi hulladekok koze. Gy(jtesuknek szelektiven
kell tortennie. Az europai visszaadasi es gy(jtérendszereket gy(ijté es ujrahasznosito szervezeteknek
kell szervezniuk. A WEEE-termekek hulladekkent tortené elhelyezese/ artalmatlanitasa a megfelelé
gyujtéhelyeken dijtalanul tortenik. Ennek oka a kornyezet vedelme az elektromos es elektronikai
keszulekekben levé veszelyes szubsztanciak okozta lehetseges karok ellen.

CKkbnu popuTenn,

Bnarogapum Bu, ye 3akynuvixte npoaykT Ha Zapf Creation AG. bruxme Bu npenopbyanu Aa npoyeterte
BHVMATesIHO MHCTPYKLMITE 3a Nofi3BaHe, Npeav MbpeaTa urpa Ha ieTeTo By 1 aa 3anasute nuctoskata
3a No-HaTaTbLHW pedepeHLmn.

Mons, 06bpHeTe BHMMaHue,
« Mons, HabntoaaBaiiTe AeTeTO Cvi NP Urpa.
« TpopyKTbT TPA6Ba fia Ce HaCTPOMBA U Aa Ce NOYUCTBA OT Bb3PACTHU.
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Bcnuko 3a 6aTepunte/akymynaropHmn 6atepun

«  W3non3sanTe ankanHu 6atepun 3a Hal-Abbr KUBOT U JOOPO PYHKLMOHMPaHe.

« Mons, n3nonsgaiite camo Bufa GaTepuu, KOUTO ce NPenopbYBAT 3a NPOAYKTa.

« baTepuuTe fja ce CMEHAT camo OT Bb3pacTHU!

« MocTaBsiiTe 6aTepumnTe C NPaBUIHIA NONAPUTET.

« He nocrassaiiTe pa3nnuHu BuaoBe 6atepum 1 cTapu v HoBn batepuu.

« BHuMaBaiiTe fla He NPUUNHUTE KbCO CbeanHeHue!

« Korate npogyKTa He ce Nnon3ga 3a Ab/ibr NepuoA OT Bpeme, nskitoueTe byToHa Ha nosnyusa OFF 3a
No-AbNbr XNBOT Ha 6aTep|/||/|Te4 I'IpenoprBame Bu Aawvssagnte 6aTepv||/|Te OT Urpaykara, 3a Aa He
Ce pa3Tekart.

. He non3gaiite aKyMynaTopHU 1 ankanHu 6aTepV||/| €HOBPeMEeHHO.

« He 3apexpaaiite 061KHOBEHM UMK ankanHu 6atepun.

«  W3xabeHuTe 6aTepuy 1a ce NpemaxBaT OT UrpaykaTa 1 f1a ce 3XBbP/AT Ha CbOTBETHUTE 3a TOBa
MecTa.

« He usnaraiite 6aTepuuTe Ha Or'bH, MOXe Aa N3GyXHaT UK fja ce pasTeKar.

«  [pyv HaMOKpsAHe Ha oTAeNEeHMETO 3a 6aTepun, MONA NoACyLIeTe C Kbpra.

« [lpe3apexpalmte ce 6aTepum TpAbBa Aa Ce NpeMaxHaT OT UrpaykaTa npeav Aa ce 3apefar.

«  Mons, 3apexpaiiTe 6atepunTe camo nog, HabsloeHNe Ha Bb3PaCcTHU.

MoparotoBka
MocTaBAHeTO Ha 6aTepuuTe a CTaBa Camo OT Bb3PACTHM MO CI@AHNA HAUNH:
1. Bkniouete 6yToHa Ha oTAeneHneTo 3a 6atepum Ha OFF. (Fig.1)
2. W3non3Baiite oTBepTKa 3a Aa OTBOPUTE KanayeTo Ha oTaeneHuneTo 3a 6atepumn. (Fig.1)
3. MocrtaBete 3X1.5V AAA(LRO3) 6aTepuu. YBepeTe ce, Ye ca NOCTaBEHY MPaBUIHO CMIPAMO
nonaputeta um. (Fig.2)
4. 3aBwiiTe c oTBepTKaTa KanaueTo 3a 6atepuurTe. (Fig.1)
5. Bkniouete 6yTOHa Ha oTAeneHuneTo 3a 6atepun Ha ON.
QyHKUMN:
1. HaTucHeTe 3a Hall-Manko 2 ceKyHzu Kopema Ha KyKnaTa, 3a ja ce UyBaT 3ByLuTe Ha AullaHe 1
yfapuTe Ha CbpLeTo. 3ByLIUTe UMaT YCNOKOABALL, 3aLuuTeH edeKT 1 MoraT fja NOMOrHaT Ha AeLiata
[nia 3acnat. MpoAbMKUTENHOCT Ha 3ByLuTe: 20 MUHYTU. (Dur. A)
2. AKO UCKaTe [1a NpeKbCHeTe 3ByLiUTe NO-paHo, HaTUCHETe OLLie Be[IHbX Kopema Ha KyknaTa 3a 4
cekyHaw. (Our. C)
3. Mo xenaHue MoXeTe la KOHTPONMpaTe CnaTa Ha 3ByKa. 3a Aa HanpasuTe TOBa, oTieneTe
BEJIKPO IeHTaTa 0T3a/} Ha KyKnaTa v 13BajieTe 3ByKOBMA MoAyn. Ype3 HaTucKaHe Ha Gy ToHuTe +
VU - HAKOJIKO MbTY MOXKETE NOCTENEHHO Aa Perynnpare cunata Ha 3Byka KbM BUCOKO MW TUXO.
KyknaTa ima 8 cTeneHu Ha 3Byka. Mons, o6bpHeTe BHUMaHMe, Ye GyHKLMATa 3a 3ByKa e CHabaeHa
C HaCTpOIiKa Ha MameTTa, Taka Ye Npy BK/IIOYBaHE U/ U3K/IOUBaHe Ha 3aXxpaHBaHeTo, cunaTta
Ha 3ByKa [1a He ce NpomeHs. [pu cMAHa Ha 6aTepuKTe MOXe Aa Ce Bb3CTaHOBM HacTpoliKaTa
no noapas6bupaHe. 3aToBa, Cflef CMAHa Ha 6aTepunTe NpoBepeTe CuaTa Ha 3ByKa 1 ako e
Heobx0ANMO, HanpaseTe HOBa HacTpolKka. (Our. B)

Mpenopbka:

MpoabmKUTENHOCTTa Ha GyHKLMATA 3a 3BYK A0 CNEeABALLOTO 3apexaaHe Ha 6atepunTte nnm Ao
cnefBaularta CMAHa Ha 6aTepvw|Te MOXe Aia ce yab/IXKKY, ako Ce N3Mnon3BaT BUCOKOKaYeCcTBeHU nnm
aKymynaTopHu 6atepuu.

NsxBbpnaHe Ha otnagbuuTte cnopen WEEE -

Bcnukm NpoayKTh CbC 3HaK 3a U3XBbPIIAHE Ha ONpe/eNieHn MecTa, He MoraT Aia Cce U3XBbPAAT B
obujecTBeHnTe oTnaAbuy. Te TpAGBa Aa ce U3XBLPAAT Pa3AesHo. V3XBbpNAHETO U CbbupaHeTo Ha
oTtnagbuy B EBpona ce ocblecTBABa OT CbOTBETHY OpraHm3auuu. MpofyKTiTe 06eKT Ha Ta3n AVpeKTBa
ce 06cnyKBaT 6€3 JOMbJHNTENHN TakcK U AaHbuw. [pryrHaTa 3a ToBa e fja Ce OnasAT npupopaarta

1 YOBELIKOTO 3/jpaBe OT NPUCHCTBMETO Ha eBEHTYasHW OMaCH! BeLLeCTBa B eNeKTpuyeckute v
eNeKTPOHHWTE NPOAYKTH.
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HR/BA
Dragi roditelji,
Cestitamo Vam na kupnji proizvoda tvrtke Zapf Creation AG. Preporu¢amo Vam prije uporabe pazljivo
procitajte ove upute i potom ih sacuvajte zajedno s pakiranjem.

Obratite paznju:
« Upotreba uz nadzor odraslih osoba.
« Igracku smiju sklapati i ¢istiti samo roditelji.

Sve o baterijama/baterijama koje se pune na struju
« Zaovaj proizvod preporu¢amo upotrebu alkalnih baterija.
« Koristite samo one baterije koje su predvidene za odredenu sklopku.
«  Promjenu baterija trebaju obavljati odrasli.
« Ubacite baterije i provjerite polaritet (+ - ).
« Nije preporucljivo stavljati razlicite tipove baterija, kao ni koristenih baterija.
« Ne prekidati strujni krug beterije.
«  Ukoliko duze vrijeme ne koristite proizvod, pozeljno je sklopku staviti u polozaj “OFF’, ili eventualno
izvaditi baterije, radi ustede energije.
« Nikad nemojte istovremeno koristiti baterije koje se pune na struju i obi¢ne.
« Ne pokusavajte puniti na struju baterije koje nisu za to predvidene.
« Istroene baterije se odlazu na mjesto predvideno za takvu vrstu otpada.
- Baterije drzite udaljene od vatre ili otvorenog plamena, jer moze iscuriti ili ekspoldirati.
« Ukoliko voda ude u odjeljak za baterije, osusite ga sa suhom krpom.
- Baterije koje se pune na struju, prije samog punjenja moraju biti odstranjene iz igracke.
« Baterije u proizvodu se mjenjaju samo uz nadzor odraslih osoba.

Priprema:
Postavljanje baterija treba biti obavljen od strane odraslih osoba.
1. Sklopku na odjeljku za baterije stavite u polozaj “OFF". (Fig.1)
2. Upotrijebite odvija¢ da biste otvorili odjeljak za baterije. (Fig.1)
3. Ubacite baterije 3X1.5V AAA(LRO3) i provjerite polaritet ( + - ). (Fig.2)
4. Vratite poklopac i opet ga pricvrstite pomocu odvijaca. (Fig.1)
5. Sklopku na odjeljku za baterije stavite u polozaj“ON".

Funkcije:
1. Pritisnite trbuh lutke na najmanje 2 sekunde za pokretanje zvukova disanja i kucanja srca. Zvukovi
imaju umirujuci, zasticujuci u¢inak i mogu pomoci djeci da zaspu. Trajanje zvukova: 20 minuta. (sl.
A)

2. Ako Zelite zvukove prijevremeno prekinuti, onda pritisnite trbuh lutke jos jednom na 4 sekunde. (sl.
Q)

3. Ako zelite, glasnoc¢u zvukova mozete kontrolirati. U tu svrhu otvorite zatvarac na cicak na ledima
lutke i izvadite modul za zvukove. Visekratnim pritiskom na tipku + ili - mozete postupno
podesavati glasnocu na glasnije, odnosno na tise. Lutka raspolaze s 8 polozaja glasnoce. Molimo da
imate na umu da funkcija zvuka posjeduje postavku Memory, tako da se glasnoca kod uklju¢ivanja
ili iskljuc¢ivanja ne mijenja. Kod zamjene baterije moze doci do resetiranja na temeljnu postavku.
Zato nakon zamjene baterije provjerite glasno¢u i po potrebi izvrsite ponovno podesavanje. (sl. B)

Preporuka:
Ukupno trajanje funkcije davanja zvukova do sljedeceg punjenja baterija ili do sljedece zamjene baterija
moze se produZziti koristenjem kvalitetnih baterija ili punjivih baterija.

Disponiranje sukladno sa OEEO (= Otpad elektri¢ne i elektronske opreme)

Svi produkti koji su obiljezeni sa prekrizenom posudom se ne mogu disponirati na op¢inskom otpadu.
Njihovo skupljanje se vrsi odvojeno. Sistemi za povracaj i skupljanje u Europi trebaju biti organizirani
od strane organizacija za skupljanje i recikliranje. OEEO-produkti se mogu disponirati besplatno
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na adekvatnim mjestima za skupljanje. Razlog za to je zastita Zivotne sredine i ljudskog zdravlja od
potencijalnih efekata u prisustvo opasnih tvari u elektri¢noj i elektronskoj opremi.

Ayamnntoi yoveic,

Tag ouyxaipoupe Beppd yia Tnv ayopd evog mpoidvtog tng etaipeiag Zapf Creation AG. Zag OUVIGTOUE,
TIPWV MO TNV TIPWTN XPrj0N TOU TIPOIOVTOG, va SIaBACETE MPOOEKTIKA TIG 08NYIEC XPriONG KAl Va TIG
Stagpuhagete padi pe Tnv cUOKELAOIQ, O€ TIEPITTTWON TTOUL Ba TIC XPEIAOTEITE apydTEPQ.

MNapakal® mpooégte:
« Mnv exvdte moTé To Kabrikov emiBAEPNG oL €XETE £vavTi Tou S0V CaG.
- Tompoidv mpémel va cuvappoloyeitat kat va kabapiletat povo amd evilikeg.

‘O\a Ta GXETIKA HE TIG PatTapisc/semavapopTi{OpEVEC pratapisc

«  Na xpnotgomoleite aAKANKEG PTATapieC yia Ta TAEOV KAAUTEPA AEITOUPYIKA XAPAKTNPIOTIKA Kat
Hakpa wn.

« Na XpnolpomoLEiTe pOVO pmatapie ToU TUTTOU TTOU GUVICTATAL VIO TO KOUPATL.

«  Oipmatapieg mpémet va avtikaBiotavtal povo amd eviikeg.

«  TomoBETAOTE TIG PIMATAPIEG PE TNV OWOTH TTONKOTNTA (+ Kal -).

«  Mnv avaptyvUeTe S10QOPETIKOUE TUTTOUG UIMATAPIWV 1 TTANEG padi pHe VEEC UmaTapied.

«  Mnv BPaxUKUKAWVETE PMATAPIEG.

«  EGv 10 Tpoidv Sev xpnolpomolETal yia HaKpU XPOVIKO S1aoTnua, YUpioTe TO KoupTi ot Béon
“OFF’, 101 WOTE Vo ea0QANETE HAKPUTEPO XPOVO (WG TNG PIMATAPIAC. £aG CUVIOTOULE EMTIONG
va ByaAeTe Tig pmatapieg amd Tn B£0n Toug yila va ano@uyeTe evexdpevn Stappon Kat BAGBN Tou
KOMMATION.

«  Mnv avaptyvOeTe emavagopTI{OHEVEC KAl M EMAVAQOPTICOMEVEG UMATAPIEC.

«  Mn @opTileTe pn emava@opTI{OPEVES UITATAPIE.

«  Adelec pmatapieg mpémel va agatpouvTatl and to matxvidt Kat va 08nyoldvTat 6Toug EISIKOUE XWPOUG
GUANOYNG TETOLWV ATTOPPIUPATWY.

«  AlATNPE(TE TIG PIaTapieg HaKpLd amé Ty wTid, yiati evdéxetal va undpéel Stappor iy ékpnén.

«  EdQv €10éN\Bel vepd 0TN BrKN MMATAPIWY, OTEYVWOTE TNV HE £Va TIAVAKL.

«  O1emava@opTI{OPEVES UTATAPIEG TIPETTEL VA AQAIPOUVTAL ATTO TO TTAIKVISL TPV TV POPTIOH TOUG.

«  OiemavagopTi{opeveg pmatapieg mpémel va goptifovtat povo umd v emiBAeyn evilika.

Mpostopacia
H évBeon Twv Pmatapliv MPEMEL va yivel amod evANKa wg e§AG:
1. TupioTe To koupmi oTn Brikn pmatapiwy otn Béon “OFF”. (Fig.1)
2. Xpnotpomolrote éva katoafidt yia va avoi€ete tnv Orikn pmatapiav. (Fig.1)
3. TomoBetnote Ti¢ 3X1.5V AAA(LRO3) pratapieg. Mapakalw eAEyETe eav n MOAKOTNTA Eival CWOTH.
(Fig.2)
4. BidwoTte Kat MaA To KAAupHa TG OrKng prmatapiwv. (Fig.1)
5. TupioTe To Koupmi 0Tn Brjkn pmatapuwv otn Béon “ON”.

Asivoupyisg:

1. MoTe TNV KOINA TNG KOUKAQG YLt TOUNGXIOTOV 2 SEUTEPONETTTA YIA VA EEKIVIOETE TOUG XOUG
NG avamvor|¢ Kat Tng Kapdiag. Ot ol €XouV pia KATampalVvTIKR, TPOOTATEUTIKY eMiGpacn Kat
pmopolv va Bondrcouy ta maidid va kotpnBouv. Aildpkela Twv rxwv: 20 Aentd. (Eik.A)

2. Av BéheTe va SIAKOPETE TPOWPA TOUG HXOUG, TTATHOTE EAVA Yia 4 SEUTEPOAENTA TNV KOIMA TNG
KOUKAQG . (Eik.C)

3. Mmopeite va pUBUICETE TNV €VTACN TWV AXWV OTTWG EMOUUEITE. A va TO KAVETE QUTO, aVoi&Te
TO AUTOKOAANTO QPEPHOUAP OTO TTOW HEPOC TNG KOUKAAG Kat BYANTE £€w TN povada rfxou.
MatWVTag apKETEG POPEC TA KOUMTIIA + I - UTTOPEITE va pUBHICETE 0TASIAKA TNV €vTaon o
Suvatd 1 mmo xapnAd. H koUkha S1aBétel 8 Béoelg évtaong rixou. Mpooé€te dti n Aettoupyia ixou
S100£€Tel amOONKEUTIKY) HVAHN, £TOL WOTE N €VTacn fXOU va punv aMAdel Katd Tny evepyomoinon
i} anevepyomoinon. Otav avtikatactadei n pmatapia, Hmopei va yivel emava@opd otn Bactkn
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pUBHION. EMopévwg, EAéyETE TNV évTaon HETA TNV QVTIKATACTACH TNG KIMATAPIAg Kal, €AV XPEIOOTE
puBpioTe TNV &K véou. (Ei.B)

Ivotaon:

O 6UVONIKOG XPOVOG AetToLpYiag TNG AElTouPYIag Xou PImopei va mapatabei péxpt Tnv emdpevn
EMAVAPOPTION TWV UMATAPIWY 1} HEXPL TNV EMOPEVN QVTIKATAOTAON TNG UIatapiag, Eav Xpnotuomotindouv
pmatapieg uPNARG TOIOTNTAG 1 EMAVAPOPTI{OHEVES UMATAPIEG.

A1aBson va AHHE (AmépAnTa HAektpikoU - AHHE):

‘O Ta TPOTOVTA TTOU CNHEIWVOVTAL ME TO GUUPBOAO “SI€0xI0E KASG0G AmopPIMHATWY” Sev TTPETEL va
XOPNYEITAL YO Ta OIKIAKA amoppippata. Oa mpémel va culéyovTal EexwploTd. Ot Sripot £xouv autd
TTOU péXPL Ta onpeia cUNNOYHG oTnv omoia Ta amdBAnTa Ba yivovtal SekTég Xwpig xpéwon, and ta
volkokupld. Edv Sev SiatiBevtal, eMKivOUVWY OUCIWV ATO NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV EI8WV €pxovTal
oo TePIBAANov.

Sevgili Veliler,

Zapf Creation AG tarafindan iiretilmis bu oyuncadi satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Uriinii
kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okumanizi ve Gzerindeki bilgiler nedeniyle tirtin
ambalajini saklamanizi 6neririz.

Liitfen dikkat:
« Daima ¢ocugunuza karsi sahip oldugunuz gozciiliik gorevinin bilincinde olunuz.
« Oyuncak ancak ebeveynler tarafindan kurulup temizlenmelidir.

Pil boliimii

- Piller hakkinda hersey / Sarj edilir piller

« Eniyi performans ve daha uzun 6miir icin alkaline pilleri kullaniniz.

« Sadece birim icin tavsiye edilen pili kullaniniz.

« Piller sadece bir yetiskin tarafindan degistirilebilir.

« Dogru kutuplu (+ ve -) piller yukleyiniz.

«  Cesitli cinsten piller veya eski ve yeni pilleri karistirmayiniz.

«  Pilleri kisa devre yapmayiniz.

+ Urlin uzun bir zaman boyunca kullaniimadiginda, pilin daha uzun 8miirlii olmasi igin, digmeyi
“OFF" durumuna getiriniz. Ayrica, pilin muhtemelen akmasini veya birimin muhtemelen zarar
gormesini dnlemek icin, pillerin gikartilmasini tavsiye ederiz.

« Sarj edilir sarj edilmeyen pillerle karistirmayiniz.

« Sarj edilmeyen pilleri sarj etmeyiniz.

« Tukenen piller oyuncaktan cikartilip 6zel ¢6p toplama noktasina géttrilmelidir.

« Pilleri atesten uzak tutunuz, ¢tinkl akabilirler veya patlayabilirler.

«  Pil bdlmesine su girdiginde, bezle kurulayiniz.

- Sarj edilir piller sarj etmeden 6nce oyuncaktan gikartiimalidir.

- Sarj edilir piller sadece yetiskin gozetimi altinda sarj edilebilir.

Hazirhk
Piller yetiskinler tarafindan asagida belirtildigi gibi yiklenmelidir:
1. Pil bdlmesindeki diigmeyi “OFF” durumuna getiriniz. (Fig.1)
2. Pil bélmesini agmak icin tornavida kullaniniz. (Fig.1)
3. 3X1.5V AAA(LRO3) pilleri ytikleyiniz. Kutuplarin dogru olup olmadigini kontrol ediniz. (Fig.2)
4. Pil bdlmesinin kapagini yeniden tornavidayla sikistiriniz. (Fig.1)
5. Pil bolmesindeki digmeyi“ON” durumuna getiriniz.

islevler:
1. Nefes ve kalp atisi seslerini baglatmak i¢in en az 2 saniyeligine bebegin karnina bastirin.
Bu seslerin sakinlestirici ve koruyucu bir etkisi vardir ve cocuklarin uykuya dalmasinda yardimci
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olabilir. Seslerin devam etme siresi: 20 dakika (Sek.A)

2. Sesleri bu siire tamamlanmadan énce durdurmak isterseniz tekrardan 4 saniyeligine bebegin
karnina bastirin. (Sek.C )

3. Seslerin yiiksekligini isteginiz dogrultusunda ayarlayabilirsiniz. Bunun icin bebegin sirtindaki
fermuari acin ve icindeki ses modiillinii ¢ikartin. + veya — diigmelerine birkag defa basarak sesi
adim adim yukseltebilir veya kisabilirsiniz. Bebegin 8 farkli ses ayari bulunmaktadir. Ses islevinin bir
hafiza ayariyla donatiimis oldugu ve boylece agip kaparken ses ayarinin ayni kaldigina dikkatinizi
cekeriz. Pilini degistirdiginizde ise temel ayarlara dénebilir. Bu nedenle pilini degistirdikten sonra
litfen ses ayarini kontrol edin ve gerekirse yeniden ayarlayin. (Sek.B)

Tavsiye:
Yiiksek kaliteli piller veya sarjlar kullanildigu zaman, ses islevinin toplam stiresi pillerin bir sonraki sarjina
veya degistirilmesine kadar uzatilabilir.

Atik uygulamasi WEEE'ye (elektrik ve elek il I leri atik ) gore hd
Tm Urdnler Gstd cizik bir tekerlekli kutu ile isaretlendirilmis olup, belediyenin siradan ¢6p kutulannda
atiklandinlamazlar. Bu atiklarin toplanmasi ayri yapilmalidir. Avrupada geri dontisimi ve toplama
islemini yetkili toplama ve geri dénisiim organizasyonlari uygulamalidir. WEEE tirlin atiklari, toplama
islemi ile yetkilendirilmis noktalarda ticretsiz olarak geri alinmaktadir. Boylelikle cevre koruma ve insan
sagliginin zarar gérmemesi saglanmis olacak, elektrik ve elektronik malzeme atiklari kontrollu bigimde
imha edilmis olacaktir.
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